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(Nezakonodajni akti)

UREDBE

II

UREDBA SVETA (EU) st. 1150/2011
z dne 14. novembra 2011

o spremembah Uredbe (EU) $t. 442/2011 o omejevalnih ukrepih glede na razmere v Siriji

SVET EVROPSKE UNIJE JE -

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, zlasti ¢lena
215 Pogodbe,

ob upostevanju Sklepa Sveta 2011/273/SZVP o omejevalnih
ukrepih proti Siriji (1),

ob upostevanju skupnega predloga visoke predstavnice Unije za
zunanje zadeve in varnostno politiko ter Evropske komisije,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Svet je 9. maja 2011 z Uredbo (EU) §t. 4422011 (%)
sprejel omejevalne ukrepe glede na razmere v Siriji.

(2)  Svet je 2. septembra 2011 z Uredbo (EU) 878/2011 (3)
sprejel spremembe Uredbe (EU) $t. 442/2011, zaradi
dopolnitve ukrepov proti Siriji, vklju¢no z dogovorjenimi
merili za uvrstitev na seznam zaradi zamrznitve sredstev
in gospodarskih virov ter prepovedjo nakupa, uvoza ali
prevoza surove nafte iz Sirije. Svet je 23. septembra
2011 z Uredbo (EU) 950/2011 (*) sprejel spremembe
Uredbe (EU) §t. 442/2011, zaradi dodatnih dopolnitev
ukrepov proti Siriji, vkljuéno z ukrepom prepovedi
nalozb v sektor surove nafte, dodatnimi uvrstitvami na
seznam ter prepovedjo dostave sirskih bankovcev in
kovancev Centralni banki Sirije. Svet je 13. oktobra
2011 z Uredbo (EU) 1011/2011 (°) ponovno sprejel
spremembe Uredbe (EU) $t. 442/2011 zaradi dopolnitve
seznama z uvrstitvijo dodatnega subjekta in uvedbe
izjeme v omejenem obdobju za dovoljeno uporabo
zamrznjenih sredstev, ki jih je ta subjekt naknadno prejel
v zvezi s financiranjem trgovanja z osebami in subjekti,
ki niso bili uvrsCeni na seznam.
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Glede na to, da vlada Sirije Se naprej brutalno izvaja
represijo in kr§i clovekove pravice, je Svet dne
14. novembra 2011 sprejel Sklep 2011/735/SZVP o
spremembah Sklepa 2011/273/SZVP o omejevalnih
ukrepih proti Siriji (°) zaradi uvedbe dodatnega ukrepa,
s katerim je Evropski investicijski banki prepovedano
izvrSevanje izplacil ali placil na podlagi veljavnih poso-
jilnih pogodb sklenjenih s Sirijo, ali v povezavi s temi
pogodbami ter prekinitev izvjanja vseh veljavnih pogodb
za storitve tehni¢ne pomoci drzavnim projektom v Siriji.

Ta ukrep spada na podrocje uporabe Pogodbe o delo-
vanju Evropske unije in za njegovo izvajanje je potreben
regulativni ukrep na ravni Unije predvsem zato, da bi ga
gospodarski subjekti v vseh drzavah c¢lanicah enotno
uporabljali.

Razen tega so s Sklepom Sveta 2011/735/SZVP bile
posodobljene informacije o osebi s seznama iz Priloge I
k Sklepu 2011/273/SZVP.

Zato bi bilo treba ustrezno spremeniti Uredbo (EU) st.
442/2011.

Zaradi zagotovitve ucinkovitosti ukrepov, bi morala ta
uredba zaceti veljati takoj —

SPREJEL NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

V Uredbi (EU) §t. 442/2011 se vstavi naslednji ¢len:

(°) Glej stran 53 tega Uradnega lista.
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"Clen 3d z namenom pridobivanja neposredne ali posredne koristi

za drzavo Sirijo ali javni organ drzave Sirije.".
Evropska investicijska banka: ) J g )

(a) ne sme izvrdevati izplacil ali placil na podlagi veljavnih Clen 2
posojilnih pogodb ali v povezavi s temi pogodbami, Besedilo Priloge II k Uredbi (EU) st. 442/2011 se spremeni v
sklenjenimi z drzavo Sirijo ali javnim organom drzave skladu z dolocbami iz priloge k tej uredbi.
Sirije;
e - . Clen 3
(b) mora ustaviti izvajanje vseh veljavnih pogodb za storitve
tehni¢ne pomoc¢i drzavnim projektom v Siriji, ki bi se Ta uredba zacne veljati na dan objave v Uradnem listu Evropske

sicer financirali na podlagi posojilnih pogodb iz tocke (a) unije.

Ta uredba je v celoti zavezujola in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 14. novembra 2011

Za Svet
Predsednica
C. ASHTON

PRILOGA

Podatki o osebi Nizar AL-ASSAD iz Priloge I k Uredbi (EU) st. 442/2011, se nadomestijo z naslednjimi podatki:

Datum uvrstitve na

Ime Podatki za ugotavljanje identitete Razlogi
seznam

,38. | Nizar Al-Assad bratranec  Basharja  Al-Assada; | Tesen sodelavec klju¢nih vladnih 23.8.2011¢
I ENES nekdanji vodja podjetja "Nizar | uradnikov. Financira Sabiho na
(1) Oilfield Supplies". obmogju Latakije.
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IZVEDBENA UREDBA SVETA (EU) st. 1151/2011
z dne 14. novembra 2011

o izvajanju Uredbe (EU) st. 442/2011 o omejevalnih ukrepih glede na razmere v Siriji

SVET EVROPSKE UNIJE JE -
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe Sveta (EU) §t. 442/2011 z dne 9. maja
2011 o omejevalnih ukrepih glede na razmere v Siriji (*), zlasti
Clena 14(1) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Svetje 9. maja 2011 sprejel Uredbo (EU) st. 442/2011 o
omejevalnih ukrepih proti Siriji.

(2)  Glede na resnost razmer v Siriji in v skladu z Izvedbenim
sklepom Sveta 2011/736/SZVP z dne 14. novembra
2011 o izvajanju Sklepa 2011/273/SZVP o omejevalnih
ukrepih proti Siriji (}) bi bilo treba na seznam oseb,
subjektov in organov, za katere veljajo omejevalni ukrepi,
iz Priloge II k Uredbi (EU) §t. 442/2011 dodati e druge
osebe —

() UL L 121, 10.5.2011, str. 1.
(®) Glej stran 55 tega Uradnega lista.

SPREJEL NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Osebe s seznama iz Priloge k tej uredbi se dodajo na seznam iz
Priloge II k Uredbi (EU) st. 442/2011.

Clen 2

Ta uredba za¢ne veljati na dan objave v Uradnem listu Evropske
unije.

V Bruslju, 14. novembra 2011

Za Svet
Predsednica
C. ASHTON
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PRILOGA

Osebe iz ¢lena 1

Ime

Podatki za ugotavljanje

identitete

Razlogi

Datum uvrstitve
na seznam

general major Jumah
Al-Ahmad

poveljnik posebnih sil; odgovoren za
uporabo sile nad protestniki po vsej
Siriji

14.11.2011

polkovnik Lu’ai al-Ali

vodja sirijske vojaske obvesc¢evalne
sluzbe v mestu Dera’a; odgovoren za
nasilje nad protestniki v mestu Dera’a

14.11.2011

generalpolkovnik Ali
Abdullah Ayyub

namestnik  nacelnika  generalstaba
(kadrovanje); odgovoren za uporabo
sile nad protestniki po vsej Siriji

14.11.2011

generalpolkovnik
Jasim al-Furayj

nacelnik generalStaba; odgovoren za
uporabo sile nad protestniki po vsej
Siriji

14.11.2011

general Aous (Aws)
ASLAN

Rojen 1958.

vodja Dbataljona republikanske garde;
tesen sodelavec Maherja al-ASSADA in
predsednika al-ASSADA; sodelovanje
pri nasilnem zatiranju civilnega prebi-
valstva po celotnem sirijskem ozemlju

14.11.2011

general Ghassan
BELAL

general, poveljujo¢ rezervnim sestavam
4. divizije; svetovalec Maherja al-
ASSADA in koordinator varnostnih
operacij; odgovoren za nasilno zatiranje
civilnega prebivalstva po celotnem sirij-
skem ozemlju

14.11.2011

Abdullah BERRI

vodi milico druzine BERRI; odgovoren
za provladne milice, vpletene v nasilno
zatiranje civilnega prebivalstva v ALEPU

14.11.2011

George CHAOUI

¢lan sirijske elektronske vojske (Syrian
Electronic ~ Army); sodelovanje pri
nasilnem zatiranju civilnega prebivalstva
in $¢uvanje proti civilnemu prebivalstvu
po celotnem sirijskem ozemlju

14.11.2011

general major Zuhair
Hamad

namestnik vodje splosne obvescevalne
sluzbe; odgovoren za uporabo sile po
vsej Sirfji ter za ustrahovanje in
mucenje protestnikov

14.11.2011

10.

Amar ISMAEL

civilist —vodja sirijske elektronske vojske
(Syrian Electronic Army), tj. obvesce-
valne sluzbe kopenskih sil; sodelovanje
pri nasilnem zatiranju civilnega prebi-
valstva in $¢uvanje proti temu prebival-
stvu po celotnem sirijskem ozemlju

14.11.2011

11.

Mujahed ISMAIL

¢lan sirijske elektronske vojske (Syrian
Electronic ~ Army); sodelovanje pri
nasilnem zatiranju civilnega prebivalstva
in $Cuvanje proti temu prebivalstvu po
celotnem sirijskem ozemlju

14.11.2011
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Ime

Podatki za ugotavljanje
identitete

Razlogi

Datum uvrstitve
na seznam

12.

Saqr KHAYR BEK

namestnik ministra za notranje zadeve;
odgovoren za nasilno zatiranje civilnega
prebivalstva v Siriji

14.11.2011

13.

generalmajor Nazih

namestnik direktorja splosne obvesce-
valne sluzbe, odgovoren za uporabo
sile po vsej Siriji ter za ustrahovanje
in mucenje protestnikov

14.11.2011

14.

Kifah MOULHEM

poveljnik bataljona 4. divizije; odgo-
voren za nasilno zatiranje civilnega
prebivalstva v Deir el-Zoru

14.11.2011

15.

generalmajor Wajih
Mahmud

poveljnik 18. oklepne divizije, odgo-
voren za nasilie nad protestniki v
mestu Homs

14.11.2011

16.

Bassam SABBAGH

Rojen 24. avgusta 1959 v
Damasku. Naslov: Kasaa,
ulica Anwar al Attar,
stavba al Midani, Damask.
Sirijski potni list
$t.°004326765, izdan
2. 11. 2008, veljaven do
novembra 2014.

vodja odvetniske pisarne Sabbagh et
Associés (Damask), vpisan pri pariski
odvetniski zbornici; pravni svetovalec,
finan¢nik in upravitelj poslov za Ramija
Makhloufa in Khaldouna Makhloufa; z
Basarjem Al Asadom (Bachar al-Assad)
sodeloval pri financiranju nepremicnin-
skega projekta v Latakiji; zagotavlja
financno podporo rezimu.

14.11.2011

17.

generalpolkovnik Tala
Mustafa Tlass

namestnik  nacelnika  generalstaba
(oskrba in logistika); odgovoren za
uporabo sile nad protestniki po vsej
Siriji

14.11.2011

18.

generalmajor Fu'ad
Tawil

namestnik vodje obvescevalne sluzbe
sirijskih letalskih  sil; odgovoren za
uporabo sile po vsej Siriji ter za ustra-
hovanje in mucenje protestnikov

14.11.2011
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DELEGIRANA UREDBA KOMISIJE (EU) st. 1152/2011
z dne 14. julija 2011

o dopolnitvi Uredbe (ES) st. 998/2003 Evropskega parlamenta in Sveta glede preventivnih
zdravstvenih ukrepov za nadzor okuzbe z Echinococcus multilocularis pri psih

(Besedilo velja za EGP)

EVROPSKA KOMISIJA JE -

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe (ES) $t. 998/2003 Evropskega parla-
menta in Sveta z dne 26. maja 2003 o zahtevah v zvezi z
zdravstvenim varstvom Zivali, ki se uporabljajo za netrgovske
premike hi$nih Zivali in o spremembi Direktive Sveta
92/65[EGS (') ter zlasti drugega pododstavka ¢lena 5(1) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1)

Uredba (ES) §t. 998/2003 doloca zahteve v zvezi z zdrav-
stvenim varstvom Zivali, ki se uporabljajo za netrgovske
premike hi$nih Zzivali. Zlasti doloc¢a pravila, ki se upora-
bljsjo za netrgovske premike psov, mack in belih
dihurjev v drzave ¢lanice, in po potrebi preventivne
zdravstvene ukrepe, ki jih je treba sprejeti z delegiranimi
akti, za nadzor drugih bolezni razen stekline, za katere
obstaja verjetnost, da se razsirijo zaradi premika nave-
denih zivali. Navedeni ukrepi morajo biti znanstveno
utemeljeni in sorazmerni s tveganjem za Sirjenje nave-
denih bolezni zaradi takih premikov.

Poleg tega Uredba (ES) $t. 998/2003 doloc¢a, da morajo
biti hine Zivali opremljene s potnim listom, ki ga izda
veterinar, pooblas¢en od pristojnega organa, in ki po
potrebi dokazuje, da so bili na zadevni Zivali izvedeni
preventivni zdravstveni ukrepi za druge bolezni razen
stekline.

Alveolarna ehinokokoza je zajedavska bolezen, ki jo
povzrota trakulja Echinococcus multilocularis. Kjer je
bolezen prisotna, temelji znacilni razvojni krog zajedavca
ter prenosa bolezni na prostozivecih zivalih, pri ¢emer so
prostozivee zveri koncni gostitelj, ve¢ vrst sesalcev,
predvsem malih glodavcev, pa so vmesni gostitelj, ki se
okuzi z zauZitjem jajéec, raznesenih po okolju z iztrebki
konénih gostiteljev.

Ceprav so psi drugotnega pomena za potek razvojnega
kroga zajedavca v endemi¢nih razmerah, jih lahko ta
napade pri zauZitju okuzenih glodavcev. Ker so mozni
kon¢ni gostitelji in so v tesnem stiku s ¢lovekom, so
lahko vir okuzbe zanj in vir kontaminacije okolja,
vkljuéno z obmodji za naravnimi ovirami, ki so prosta
zajedavcev. Ni porocil o belih dihurjih kot konénih

() UL L 146, 13.6.2003, str. 1.

gostiteljih, in kolikor je zdaj znano, je prispevek mack k
razvojnemu krogu zajedavca in prenosa bolezni dvomljiv.

Kadar larvalna oblika trakulje prizadene ¢loveka kot
neznacilnega vmesnega gostitelja, je po dolgi inkubacijski
dobi opaziti hude klinicne in patoloske znake bolezni,
katere stopnja umrljivosti pri nezdravljenih ali neustrezno
zdravljenih pacientih je lahko visja kot 90 %. Cedalje
vedja prevalenca bolezni pri prostozivecih zivalih in
vzporedno ljudeh je v nekaterih predelih Evrope resen
razlog za zaskrbljenost javnozdravstvenih organov v
mnogih drzavah ¢lanicah.

Medtem ko se okuzba z Echinococcusom multilocularis pri
zivalih pojavlja na severni polobli, vklju¢no s srednjimi in
severnimi predeli Evrope, Azije in Severne Amerike, ni
bila nikoli opazena pri domacih in prostozivecih kon¢nih
gostiteljih na nekaterih obmog¢jih Evropske unije kljub
stalnemu spremljanju prostozive¢ih Zivali ter neomeje-
nemu dostopu psov.

V znanstvenem mnenju o oceni tveganja za vnos ehino-
kokoze v Zdruzeno kraljestvo, Irsko, Svedsko, Malto in
Finsko zaradi odprave nacionalnih pravil (3) je Evropska
agencija za varnost hrane (v nadaljnjem besedilu: EFSA) v
¢ezmejnem gibanju okuZenih prostozivecih Zivali ugoto-
vila glavno mozno pot vdora zajedavca Echinococcus
multilocularis, predvsem na obmogjih, kjer ni dejanskih
fizi¢nih ovir, kakr$na so odprta morja. EFSA meni, da
je epidemioloska vloga psov v endemiénih razmerah
manjSega pomena za razvojni krog zajedavca.

Vendar EFSA meni, da tveganje, da se razvojni krog
zajedavca  Echinococcus  multilocularis  trajno  ustali v
primernih vmesnih in konénih gostiteljih pri prostozi-
vecih zivalih na obmogjih, ki so bila prej prosta bolezni,
ni zanemarljivo, kjer se zajedavec vnese s premiki
okuzenih psov, ki izlocajo jajéeca trakulje.

Po EFSA bi se tveganje za vnos zajedavca Echinococcus
multilocularis na prej zajedavca prosta obmodja lahko
ublazilo s tretiranjem psov z endemi¢nih obmocij. Zaradi
prepreCevanja ponovne okuzbe je treba tako tretiranje
opraviti ¢im prej pred vstopom na obmodja, prosta nave-
denega zajedavca. Vendar je potrebno minimalno 24-
urno obdobje po tretiranju, da se prepreci izlocanje
ostanka kuznih jajéec v okolje zajedavca prostega
obmodja.

(%) The EFSA Journal (2006) 441, str. 1-54 (http:/[www.cfsa.europa.cu/
en/efsajournal/doc/441.pdf).
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(10)  Za zagotovitev ulinkovitosti zdravil pri nadzoru okuzbe Odlocba Komisije 2004/824/ES z dne 1. decembra 2004

(11)

(12)

(13)

(14)

z Echinococcusom multilocularisom pri psih, morajo zdravila
bodisi imeti dovoljenje za promet v skladu z Direktivo
2001/82[ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne
6. novembra 2001 o zakoniku Skupnosti o zdravilih
za uporabo v veterinarski medicini (') ali Uredbo (ES)
§t. 726/2004 Evropskega parlamenta in Sveta z dne
31. marca 2004 o postopkih Skupnosti za pridobitev
dovoljenja za promet in nadzor zdravil za humano in
veterinarsko uporabo ter o ustanovitvi Evropske agencije
za zdravila (3) bodisi jih morajo pristojni organi tretje
drzave izvora Zivali odobriti ali izdati dovoljenje zanje.

Clen 16 Uredbe (ES) st. 998/2003 doloca, da glede
chinokokoze lahko Finska, Irska, Malta, Svedska in Zdru-
zeno kraljestvo za vstop hisnih Zivali na svoje ozemlje
zahtevajo izpolnjevanje posebnih pravil, ki se uporabljajo
od datuma zacetka veljavnosti navedene uredbe. Ker se
Clen 16 navedene uredbe wuporablia samo do
31. decembra 2011, je pred navedenim datumom treba
sprejeti ukrepe za nepretrgano zascito tistih drzav ¢lanic
iz navedenega clena, ki trdijo, da so ostala zajedavca
prosta zaradi izvajanja nacionalnih pravil.

Izku$nje so pokazale, da lahko 24- do 48-urno ¢asovno
okno za tretiranje, ki ga zahtevajo nekatere drzave clanice
po nacionalnih pravilih v skladu s ¢lenom 16 Uredbe
(ES) $t. 998/2003, moc¢no obremenjuje ali je celo neiz-
vedljiv za lastnike hi$nih Zivali, zlasti ko je treba tretiranje
opraviti konec tedna in na praznik ali ko se odhod po
tretiranju odlozi iz razlogov, na katere lastnik ne more
vplivati.

Po izkusnjah nekaterih drugih drzav ¢lanic, ki omogocajo
daljse ¢asovno okno za tretiranje po nacionalnih pravilih
v skladu s ¢lenom 16 Uredbe (ES) $t. 998/2003 in so
ostala zajedavca prosta, razumno podalj$anje Casovnega
okna za tretiranje na od 24- do 120-urno obdobje ne bi
smelo ob&utno povecati tveganja za ponovno okuzbo
tretiranih psov z endemi¢nih obmodij z zajedavcem Echi-
nococcus multilocularis.

Preventivni zdravstveni ukrepi za nadzor okuzbe z Echi-
nococcusom multilocularisom pri psih morajo zato vkljuce-
vati evidentirano uporabo zdravila, ki ga da veterinar in
zagotavlja pravocasno unicenje ¢revesnih oblik zajedavca
Echinoccocus multilocularis.

Tretiranje se evidentira v ustreznem oddelku potnega
lista, kot ga doloca Odlocba Komisije 2003/803/ES z
dne 26. novembra 2003 o dolocitvi vzorca potnega
lista za premike psov, mack in belih dihurjev znotraj
Skupnosti (%), ali zdravstvenega spricevala, kot ga doloca

311, 28.11.2001, str. 1.

UL L
() UL L 136, 30.4.2004, str. 1.
UL L

312, 27.11.2003, str. 1.

(16)

(17)

(18)

(19)

LL
LL

o uvedbi vzor¢nega zdravstvenega spricevala za netr-
govske premike psov, mack in belih dihurjev iz tretjih
drzav v Skupnost (4.

Ker preventivni zdravstveni ukrepi pomenijo precej$nje
breme, jih je treba izvajati sorazmerno s tveganjem za
Sirjenje okuzbe z Echinococcusom multilocularisom pri netr-
govskih premikih hi$nih psov. Zato je primerno omejiti
taka tveganja z izvajanjem preventivnih zdravstvenih
ukrepov iz te uredbe za netrgovske premike psov, ki
vstopajo na ozemlje drzave clanice ali njene dele, v
katerih okuzba ni bila ugotovljena, se pravi drzave
¢lanice, ki so navedene v delu A Priloge I k tej uredbi.

Za omejeno obdobje bo poleg tega treba izvajati preven-
tivne zdravstvene ukrepe za prepreCevanje ponovnega
vnosa zajedavca Echinococcus multilocularis v drzave ¢lanice
ali njene dele, v katerih je prevalenca navedenega zaje-
davca nizka in se izvaja obvezen program za njegovo
izkoreninjenje pri prostozivecih konénih gostiteljih, se
pravi drzave ¢lanice, ki so navedene v delu B Priloge I

k tej uredbi.

Direktiva Sveta 92/65/EGS z dne 13. julija 1992 o
zahtevah zdravstvenega varstva Zivali za trgovino in za
uvoz v Skupnost Zivali, semena, jaj¢nih celic in zarodkov,
za katere ne veljajo zahteve zdravstvenega varstva Zivali,
doloc¢ene v posebnih pravilih Skupnosti iz Priloge A(l) k
Direktivi 90/425/EGS (°), med drugim doloca predpise v
zvezi z zdravstvenim varstvom Zivali za trgovanje s psi in
njihov uvoz iz tretjih drzav. Zahteve zdravstvenega
varstva iz ¢lenov 10 in 16 navedene direktive se nanasajo
na Uredbo (ES) $t. 998/2003. Zato je zaradi usklajenosti
zakonodaje Unije primerno, da se programi za izkoreni-
njenje okuzbe z Echinococcusom multilocularisom  pri
prostozivecih konénih gostiteljih sestavijo in predlozijo
Komisiji, pri ¢emer navedejo zlasti elemente iz ¢lena
14(1) Direktive 92/65/EGS.

Ker premik psov z obmodja, prostega zajedavca Echinoc-
cocus multilocularis, pomeni le zanemarljivo tveganje za
Sirjenje bolezni, se preventivni zdravstveni ukrepi ne
smejo zahtevati za pse, ki prihajajo iz drzav clanic ali
njihovih delov, navedenih v delu A Priloge I k tej uredbi.

Svedska je od januarja 2011 porocala o primerih okuzbe
z Echinococcusom multilocularisom pri prostozivecih Zivalih,
medtem ko so Irska, Finska in Zdruzeno kraljestvo Komi-
siji predlozili ugotovitve spremljanja zajedavca Echino-
coccus multilocularis pri prostozivecih koncnih gostiteljih,
ki potrjujejo njihove trditve, da je v njihovih ekosistemih
zajedavec odsoten.

358, 3.12.2004, str. 12.
268, 14.9.1992, str. 54.
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(21) Malta je predlozila dokaze, da na otoku ni primernih
prostozivecih zivali konénih gostiteljev, zajedavec Echino-
coccus multilocularis ni bil nikoli ugotovljen pri avtohtonih
domacih kon¢nih gostiteljih in okolje ne omogoca prezi-
vetja vedje populacije Zivali, ki so moZni vmesni gostitelji.

(22) Iz podatkov, ki so jih predlozili Irska, Malta, Finska in
Zdruzeno kraljestvo, je razvidno, da navedene drzave
¢lanice izpolnjujejo enega od pogojev za to, da se nave-
dejo v delu A Priloge I k tej uredbi za celoto svojega
ozemlja. Zato jim je treba dovoliti, da preventivne zdrav-
stvene ukrepe iz te uredbe izvajajo od 1. januarja 2012,
ko prenehajo veljati prehodni ukrepi iz ¢lena 16 Uredbe
(ES) §t. 998/2003.

(23)  Po mnenju EFSA iz leta 2006 se izlocanje kuznih jajéec
zajedavca Echinococcus multilocularis ne zacne v prvih 28
dneh po zauzitju okuZenega vmesnega gostitelja. Zato
mora ta uredba dolociti pogoje za priznanje odstopan;
za pse, ki so na ozemlju drzav ¢lanic ali njihovih delov,
navedenih v Prilogi I k tej uredbi, manj kot 28 dni po
izvajanju preventivnih zdravstvenih ukrepov, ker psi ne
pomenijo tveganja za vnos navedenega zajedavca —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1
Vsebina in podrodje uporabe

Ta uredba doloca preventivne zdravstvene ukrepe za nadzor
okuzbe z Echinococcusom multilocularisom pri psih, ki so name-
njeni za netrgovske premike na ozemlja drzav ¢lanic ali njihovih
delov, opredeljenih na podlagi:

(a) odsotnosti zajedavca Echinococcus multilocularis pri Zivalih, ki
so kon¢ni gostitelj, ali

(b) izvajanja casovno dolocenega programa za izkoreninjenje
zajedavca Echinococcus multilocularis pri prostozivecih Zivalih,
ki so kon¢ni gostitel;.

Clen 2
Zemljepisno izvajanje preventivnih zdravstvenih ukrepov

1. Drzave clanice, navedene v Prilogi I, izvajajo preventivne
zdravstvene ukrepe iz ¢lena 7 (v nadaljnjem besedilu: preven-
tivni zdravstveni ukrepi) pri psih, ki so namenjeni za netrgovske
premike in vstopajo na ozemlje drzav clanic ali njihovih delov,
navedenih v Prilogi 1.

2. Drzave clanice, navedene v delu A Priloge I, ne izvajajo
preventivnih zdravstvenih ukrepov pri psih, ki so namenjeni za
netrgovske premike in prihajajo neposredno iz druge drzave
¢lanice ali njenega dela, navedenih v delu A Priloge I.

3. Drzave clanice, navedene v delu B Priloge I, ne izvajajo
preventivnih zdravstvenih ukrepov pri psih, ki so namenjeni za

netrgovske premike in prihajajo neposredno iz druge drzave
¢lanice ali njenega dela, navedenih v delu A Priloge I

Clen 3

Pogoji za navedbo drzav clanic ali njihovih delov v delu A
Priloge I

Drzave ¢lanice se navedejo v delu A Priloge I za celoto ali dele
svojega ozemlja, ¢e so pri Komisiji oddale vlogo, ki dokazuje
izpolnjevanje vsaj enega od naslednjih pogojev:

(a) so izjavile po postopku, priporocenem v odstavku 3 clena
1.4.6. poglavja 1.4 Zoosanitarnega kodeksa za kopenske
zivali, zvezek 1 izdaje iz leta 2010, Svetovne organizacije
za zdravje zivali (OIE), da je celota ali del njihovega ozemlja
prost okuzbe z Echinococcusom multilocularisom pri Zivalih, ki
so kon¢ni gostitelj, in da obstajajo pravila za obvezno
prijavo okuzbe z Echinococcusom multilocularisom pri Zivalih
gostiteljicah v skladu z nacionalno zakonodajo;

(b) v 15 letih pred datumom navedene vloge in brez izvajanja
programa spremljanja, specificnega za patogen, niso ugoto-
vile nobenega pojava okuzbe z Echinococcusom multilocula-
risom pri zivalih gostiteljicah, ¢e so bili v desetih letih
pred datumom navedene vloge izpolnjeni naslednji pogoji:

(i) obstajala so pravila za obvezno prijavo okuzb z Echi-
nococcusom multilocularisom pri Zivalih gostiteljicah v
skladu z nacionalno zakonodajo;

(ii) obstajal je sistem za zgodnje odkrivanje okuzb z Echi-
nococcusom multilocularisom pri Zivalih gostiteljicah;

(i) obstajali so ustrezni ukrepi zoper vnos zajedavca Echi-
nococcus multilocularis z domacimi Zivalmi, ki so kon¢ni
gostitelj;

(iv) ni bilo znano, da je pri prostozivec¢ih Zzivalih gostite-
ljicah na njihovem ozemlju endemi¢na okuzba z zaje-
davcem Echinococcus multilocularis,

(c) so tri 12-mesecna obdobja pred datumom navedene vloge
izvajale program spremljanja, ki je specificen za patogen in
izpolnjuje zahteve Priloge II ter s katerim ni bil ugotovljen
noben pojav okuzbe z Echinococcusom multilocularisom pri
prostozivecih zivalih, ki so konéni gostitelj, pri cemer se
morajo pojavi okuzbe obvezno prijaviti v skladu z nacio-
nalno zakonodajo.

Clen 4

Pogoji za navedbo drzav ¢lanic ali njihovih delov v delu B
Priloge 1

Drzave ¢lanice se navedejo v delu B Priloge I za ne dlje kot pet
12-mesecnih obdobjih spremljanja, ¢e so pri Komisiji oddale
vlogo, ki dokazuje:
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(a) izvajanje obveznega programa v skladu z alineami clena (d) se je koncal program izkoreninjenja iz clena 4.
14(1) Direktive 92/65/EGS za izkoreninjenje okuzbe z Echi-
nococcusom multilocularisom pri prostozivecih Zivalih, ki so <
koncni . R s s 1. Clen 7
oncni gostitelj, na celoti ali delu njihovega ozemlja, ki ga
je treba navesti v delu B; Preventivni zdravstveni ukrepi
1. ki so namenjeni za netrgovske premike v drzave

Cx

obstajanje pravil za obvezno prijavo okuzbe z Echinococ-
cusom multilocularisom pri zivalih gostiteljicah v skladu z
nacionalno zakonodajo.

Clen 5
Obveznosti drzav ¢lanic, navedenih v Prilogi I

1.V drzavah ¢lanicah, navedenih v Prilogi I, obstajajo:

(a) pravila za obvezno prijavo okuzbe z Echinococcusom multilo-
cularisom pri zivalih gostiteljicah v skladu z nacionalno zako-
nodajo;

(b) sistem za zgodnje odkrivanje okuzb z Echinococcusom multi-
locularisom pri Zzivalih gostiteljicah.

2. Drzave dlanice, navedene v Prilogi I, izvajajo program
spremljanja, specifiCen za patogen, ki se sestavi in poteka v
skladu s Prilogo II.

3. Drzave clanice, navedene v Prilogi I, Komisiji in drugim
drzavam ¢lanicam takoj prijavijo odkritje kakrsne koli okuzbe z
Echinococcusom multilocularisom v vzorcih, odvzetih pri prostozi-
vecih zivalih, ki so konéni gostitelji:

(@) v predhodnem 12-mese¢nem obdobju spremljanja pri
drzavah clanicah ali njihovih delih, navedenih v delu A
Priloge I; ali

(b) po prvem 24-meseCnem obdobju po zacetku obveznega
programa iz ¢lena 4 za izkoreninjenje okuzbe z Echinococ-
cusom multilocularisom pri prostozivecih Zivalih, ki so konéni
gostitelj, v drzavah ¢lanicah ali njihovih delih, navedenih v
delu B Priloge L

4. Drzave clanice, navedene v Prilogi I, poro¢ajo Komisiji o
ugotovitvah iz programa spremljanja, specificnega za patogen,
iz clena 2 do 31. maja po koncu vsakega 12-mesecnega
obdobja spremljanja.

Clen 6
Pogoji za ¢rtanje drzav ¢lanic ali njihovih delov iz Priloge I
Komisija odstrani drzave clanice ali njihove dele z zadevnega
seznama v Prilogi I, ko:

(a) pogoji iz clena 5(1) ne veljajo vec ali

(b) se je med obdobji spremljanja iz ¢lena 5(3) odkril pojav
kakrsne koli okuzbe z Echinococcusom multilocularisom pri
zivalih, ki so konéni gostitelj, ali

(c) porocilo iz ¢lena 5(4) ni bilo predlozeno Komisiji v roku iz
Clena 5(4) ali

clanlce ah njihove dele, navedene v Prilogi I, se tretirajo zoper
odrasle in nezrele ¢revesne oblike zajedavca Echinococcus multi-
locularis v obdobju najve¢ 120 ur in najmanj 24 ur pred pred-
videnim Casom vstopa v navedene drzave ¢lanice ali njene dele.

2. Tretiranje iz odstavka 1 opravi veterinar in sestoji iz zdra-
vila:

(a) ki vsebuje ustrezen odmerek:
(i) prazikvantela ali

(ii) farmakolosko aktivnih snovi, ki same ali skupaj doka-
zano zmanjSujejo obremenitev z odraslimi in nezrelimi
revesnimi oblikami zajedavca Echinococcus multilocularis
pri zadevnih gostiteljskih vrstah;

(b) ki ima:

(i) dovoljenje za promet v skladu s ¢lenom 5 Direktive
2001/82[ES ali ¢lenom 3 Uredbe (ES) §t. 726/2004 ali

(ii) odobritev ali dovoljenje pristojnega organa tretje drzave
izvora psa, ki je namenjen za netrgovski premik.

3. Tretiranje iz odstavka 1 potrdi:

(a) veterinar, ki ga opravi, in sicer v zadevnem oddelku vzorca
potnega lista iz Odlo¢be 2003/803/ES pri netrgovskih
premikih psov znotraj Unije, ali

(b) uradni veterinar, in sicer v zadevnem oddelku vzorca zdrav-
stvenega spricevala iz Odlo¢be 2004/824/ES pri netrgovskih
premikih psov iz tretje drzave.

Clen 8

Odstopanje od izvajanja preventivnih zdravstvenih
ukrepov

1.  Z odstopanjem od ¢lena 7(1) se netrgovski premik v
drzavo ¢lanico ali njene dele, navedene v Prilogi 1, dovoli
psom, za katere so se izvajali preventivni zdravstveni ukrepi iz:

(a) clena 7(2) in ¢lena 7(3)(a) vsaj dvakrat v presledku najve¢
28 dni, tretiranje pa se je nato ponovilo v rednih presledkih,
ki niso dalj$i od 28 dni;

(b) ¢lena 7(2) in (3), in sicer ne manj kot 24 ur pred casom
vstopa in ne ve¢ kot 28 dni pred datumom dokoncanja
tranzita, pri ¢emer morajo zadevni psi skozi vstopno
mesto za potnike, ki ga drzava ¢lanica navede na seznamu
v skladu s ¢lenom 13 Uredbe (ES) $t. 998/2003.
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2. Odstopanje iz odstavka 1 se uporablja samo za premike
psov, ki vstopajo v tiste drzave ¢lanice ali njihove dele, nave-
dene v Prilogi I, ki so:

(a) Komisiji priglasile pogoje za nadzor takih premikov in
(b) poskrbele, da so taki pogoji javno dostopni.

Clen 9
Pregled
Komisija:
(a) pregleda to uredbo najpozneje pet let po datumu zacetka

veljavnosti na podlagi znanstvenih dognanj o okuzbi z Echi-
nococcusom multilocularisom pri zivalih;

(b) predlozi ugotovitve svojega pregleda Evropskemu parla-
mentu in Svetu.

Pri pregledu se zlasti ocenita sorazmernost in znanstvena
utemeljenost preventivnih zdravstvenih ukrepov.

Clen 10
Zacetek veljavnosti in uporaba

Ta uredba zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu
Evropske unije.

Uporablja se od 1. januarja 2012.

Ta uredba je v celoti zavezujoda in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 14. julija 2011

Za Komisijo
Predsednik
José Manuel BARROSO
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PRILOGA 1

DEL A

Seznam drzav &lanic ali njihovih delov, ki izpolnjujejo pogoje iz ¢lena 3

Oznaka ISO Drzava ¢lanica Del ozemlja
FI FINSKA celotno ozemlje
GB ZDRUZENO KRALJESTVO celotno ozemlje
IE IRSKA celotno ozemlje
MT MALTA celotno ozemlje

DEL B
Seznam drZav ¢lanic ali njihovih delov, ki izpolnjujejo pogoje iz ¢lena 4
Oznaka 1SO Drzava ¢lanica Del ozemlja
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PRILOGA 1I

Zahteve za program spremljanja, specifien za patogen, iz ¢lena 3(c)

1. Program spremljanja, specificen za patogen, je namenjen odkrivanju prevalence najve¢ 1% ob stopnji zaupanja
najmanj 95 % po epidemiolosko relevantnih zemljepisnih enotah v drzavah clanicah ali njihovih delih.

2. Program spremljanja, specificen za patogen, uporablja ustrezno vzoréenje bodisi po tveganju ali reprezentativnosti, ki
zagotavlja odkrivanje zajedavca Echinococcus multilocularis, Ce je prisoten v katerem koli delu drzave ¢lanice ob preva-
lenci iz tocke 1.

3. Pri programu spremljanja, specificnem za patogen, se v 12-mese¢nem obdobju spremljanja stalno zbirajo vzorci
prostozivecih koncnih gostiteljev, oziroma e obstajajo dokazi, da prostozivecih kon¢nih gostiteljev v drzavi ¢lanici
ali njenem delu ni, domacih konénih gostiteljev, vzorci pa se analizirajo s preiskavo:

(a) Crevesne vsebine na zajedavca Echinococcus multilocularis s tehniko sedimentacije in Stetja (SCT) ali enakovredno
obcutljivo in specificno tehniko ali

(b) iztrebke na vrstno specificno deoksiribonukleinsko kislino (DNK) iz tkiva ali jajéec zajedavca Echinococcus multilo-
cularis z verizno reakcijo s polimerazo ali enakovredno obcutljivo in specificno tehniko.
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DELEGIRANA UREDBA KOMISIJE (EU) st. 1153/2011

z dne 30. avgusta 2011

o spremembi Priloge Ib k Uredbi (ES) st. 998/2003 Evropskega parlamenta in Sveta glede tehni¢nih
zahtev za cepljenje proti steklini

(Besedilo velja za EGP)

EVROPSKA KOMISIJA JE -

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe (ES) §t. 998/2003 Evropskega parla-
menta in Sveta z dne 26. maja 2003 o zahtevah v zvezi z
zdravstvenim varstvom Zivali, ki se uporabljajo za netrgovske
premike hiSnih Zzivali, in o spremembi Direktive Sveta
92/65/EGS (") ter zlasti ¢lena 19a(2) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

e

Uredba (ES) $t. 998/2003 doloca zahteve v zvezi z zdrav-
stvenim varstvom Zzivali, ki se uporabljajo med drzavami
Clanicami za netrgovske premike psov, mack in belih
dihurjev iz delov A in B Priloge I k navedeni uredbi.
Dolo¢a tudi, da mora navedene Zzivali spremljati potni
list, ki potrjuje, da je bilo na zadevni Zzivali v skladu s
Prilogo Ib opravljeno veljavno cepljenje proti steklini.
Uredba (ES) $t. 998/2003 doloca tudi, da se lahko
tehni¢ne zahteve za cepljenje proti steklini iz Priloge Ib
spremenijo z delegiranimi akti.

Priloga Ib k Uredbi (ES) $t. 998/2003 doloca, da se lahko
cepljenje proti steklini Steje za veljavno le, ¢e med drugim
datum cepljenja ni pred datumom mikro¢ipiranja, nave-
denim v potnem listu ali spremljajoem veterinarskem
spricevalu. Vendar se Zival z jasno ¢itljivim znamenjem,
ki je bilo vtetovirano pred 3. julijem 2011, tudi steje kot
identificirana v skladu z navedeno uredbo. Zato je zaradi

jasnosti zakonodaje Unije treba spremeniti Prilogo Ib k
Uredbi (ES) $t. 998/2003 tako, da se cepljenje proti
steklini Steje kot veljavno, ¢e med drugim datum
cepljenja proti steklini ni pred datumom mikrocipiranja
ali tetoviranja.

Prilogo Ib k Uredbi (ES) $t. 998/2003 je zato treba
ustrezno spremeniti —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

V Prilogi Ib k Uredbi (ES) $t. 998/2003 se tocka 2(b) nadomesti
z naslednjim:

,(b) datum iz tocke (a) ne sme biti pred datumom mikroci-

piranja ali tetoviranja iz:

(i) oddelka III(2) ali III(5) potnega lista ali

(ii) ustreznega oddelka spremnega veterinarskega sprice-
vala;”.

Clen 2

Ta uredba zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu
Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah clanicah.

V Bruslju, 30. avgusta 2011

() UL L 146, 13.6.2003, str. 1.

Za Komisijo
Predsednik
José Manuel BARROSO



L 296/14

Uradni list Evropske unije

15.11.2011

IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) st. 1154/2011
z dne 10. novembra 2011

o vpisu imena v register zas$Citenih oznacb porekla in zasCitenih geografskih oznacb
(Zgornjesavinjski Zelodec (ZGO))

EVROPSKA KOMISIJA JE —
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) $t. 510/2006 z dne
20. marca 2006 o zasciti geografskih oznacb in oznacb porekla
za kmetijske proizvode in Zivila (') ter zlasti prvega pododstavka
Clena 7(4),

ob upostevanju naslednjega:

(1)  V skladu s prvim pododstavkom ¢lena 6(2) Uredbe (ES)
§t. 510/2006 je bila vloga Slovenije za registracijo imena
,Zgornjesavinjski Zelodec objavljena v Uradnem listu
Evropske unije (?).

(2)  Ker Komisija ni prejela nobenega ugovora v skladu s
¢lenom 7 Uredbe (ES) $t. 510/2006, je treba navedeno
ime registrirati —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Ime iz Priloge k tej uredbi se registrira.

Clen 2

Ta uredba zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu
Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujola in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 10. novembra 2011

() UL L 93, 31.3.2006, str. 12.
() UL C 45, 12.2.2011, str. 28.

Za Komisijo
V imenu predsednika
Dacian CIOLOS

Clan Komisije
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PRILOGA

Kmetijski proizvodi za prehrano ljudi, nasteti v Prilogi I k Pogodbi:
Skupina 1.2 Mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itd.)
SLOVENJJA

Zgornjesavinjski Zelodec (ZGO)
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IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) st. 1155/2011
z dne 10. novembra 2011

o vpisu imena v register zas¢itenih oznacb porekla in zasCitenih geografskih oznacb (Sebreljski
Zelodec (ZGO))

EVROPSKA KOMISIJA JE —
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) §t. 510/2006 z dne
20. marca 2006 o zaciti geografskih oznacb in oznacb porekla
za kmetijske proizvode in Zivila (') ter zlasti prvega pododstavka
Clena 7(4),

ob upostevanju naslednjega:

(1)  V skladu s prvim pododstavkom ¢lena 6(2) Uredbe (ES)
§t. 510/2006 je bila vloga Slovenije za registracijo imena
,Sebreljski zelodec* objavljena v Uradnem listu Evropske
unije ().

(2)  Ker Komisija ni prejela nobenega ugovora v skladu s
¢lenom 7 Uredbe (ES) $t. 510/2006, je treba navedeno
ime registrirati —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Ime iz Priloge k tej uredbi se registrira.

Clen 2

Ta uredba zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu
Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah clanicah.

V Bruslju, 10. novembra 2011

() UL L 93, 31.3.2006, str. 12.
() UL C 45, 12.2.2011, str. 25.

Za Komisijo
V imenu predsednika
Dacian CIOLOS$

Clan Komisije
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PRILOGA

Kmetijski proizvodi za prehrano ljudi, nasteti v Prilogi I k Pogodbi:

Skupina 1.2 Mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itd.)
SLOVENJJA
Sebreljski Zelodec (ZGO)
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IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) st. 1156/2011
z dne 10. novembra 2011

o vpisu imena v register zasCitenih oznacb porekla in zas¢itenih geografskih oznalb (Kocevski
gozdni med (ZOP))

EVROPSKA KOMISIJA JE —
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) §t. 510/2006 z dne
20. marca 2006 o zaciti geografskih oznacb in oznacb porekla
za kmetijske proizvode in Zivila (') ter zlasti prvega pododstavka
Clena 7(4),

ob upostevanju naslednjega:

(1)  V skladu s prvim pododstavkom ¢lena 6(2) Uredbe (ES)
§t. 510/2006 je bila vloga Slovenije za registracijo imena
,Kocevski gozdni med“ objavljena v Uradnem listu
Evropske unije (?).

(2)  Ker Komisija ni prejela nobenega ugovora v skladu s
¢lenom 7 Uredbe (ES) $t. 510/2006, je treba navedeno
ime registrirati —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Ime iz Priloge k tej uredbi se registrira.

Clen 2

Ta uredba zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu
Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah clanicah.

V Bruslju, 10. novembra 2011

() UL L 93, 31.3.2006, str. 12.
() UL C 70, 4.3.2011, str. 11.

Za Komisijo
V imenu predsednika
Dacian CIOLOS

Clan Komisije
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PRILOGA

Kmetijski proizvodi za prehrano ljudi, nasteti v Prilogi I k Pogodbi:
Skupina 1.4 Drugi proizvodi Zivalskega izvora (jajca, med, razliéni mle¢ni proizvodi razen masla itd.)
SLOVENJJA
Kocevski gozdni med (ZOP)
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UREDBA KOMISIJE (EU) st. 1157/2011
z dne 10. novembra 2011

o prepovedi ribolova na atlantskega sleda v vodah EU in mednarodnih vodah con Vb, VIb in VIaN s
plovili, ki plujejo pod zastavo Francije

EVROPSKA KOMISIJA JE —
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) $t. 1224/2009 z dne
20. novembra 2009 o vzpostavitvi nadzornega sistema Skup-
nosti za zagotavljanje skladnosti s pravili skupne ribiske poli-
tike (') in zlasti ¢lena 36(2) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1) Uredba Sveta (EU) $t. 57/2011 z dne 18. januarja 2011 o
doloéitvi ribolovnih moznosti za leto 2011 za nekatere
staleze rib in skupine stalezev rib, ki veljajo za vode EU
in za plovila EU v nekaterih vodah zunaj EU (%), doloca
kvote za leto 2011.

(2)  Po podatkih, ki jih je prejela Komisija, se je z ulovi
staleza iz Priloge k tej uredbi s plovili, ki plujejo pod
zastavo drzave Clanice iz Priloge ali so v njej registrirana,
kvota, dodeljena za leto 2011, iz¢rpala.

(3)  Zato je treba ribolovne dejavnosti za navedeni stalez
prepovedati —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1
Izérpanje kvote

Ribolovna kvota za stalez iz Priloge k tej uredbi, ki je bila za
leto 2011 dodeljena drzavi ¢lanici iz navedene priloge, velja od
datuma iz navedene priloge za iz¢rpano.

Clen 2
Prepovedi

Ribolovne dejavnosti s plovili, ki plujejo pod zastavo drzave
¢lanice iz Priloge ali so v njej registrirana, so od datuma iz
navedene priloge prepovedane za stalez iz Priloge k tej uredbi.
Po tem datumu je zlasti prepovedano obdrzati na krovu,
premescati, pretovarjati ali iztovarjati navedeni stalez, ki ga
ulovijo navedena plovila.

Clen 3
Zacetek veljavnosti

Ta uredba zacne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske
unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah clanicah.

V Bruslju, 10. novembra 2011

() UL L 343, 22.12.2009, str. 1.
() UL L 24, 27.1.2011, str. 1.

Za Komisijo
V imenu predsednika
Lowri EVANS

Generalna direktorica za pomorske zadeve in ribistvo
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PRILOGA
&t. 66/T&Q
Drzava ¢lanica Francija
Stalez HER/5B6ANB
Vrsta Atlantski sled (Clupea harengus)
Obmogje Vode EU in mednarodne vode con Vb, VIb in VIaN
Datum 12.10.2011
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UREDBA KOMISIJE (EU) $t. 1158/2011

z dne 11. novembra 2011

o prepovedi ribolova na vahnjo v coni Illa ter vodah EU podrazdelkov 22-32 za plovila, ki plujejo
pod $vedsko zastavo

EVROPSKA KOMISIJA JE —
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) $t. 1224/2009 z dne
20. novembra 2009 o vzpostavitvi nadzornega sistema Skup-
nosti za zagotavljanje skladnosti s pravili skupne ribiske poli-
tike (') in zlasti ¢lena 36(2) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1) Uredba Sveta (EU) $t. 57/2011 z dne 18. januarja 2011 o
doloéitvi ribolovnih moznosti za leto 2011 za nekatere
staleze rib in skupine stalezev rib, ki veljajo za vode EU
in za plovila EU v nekaterih vodah zunaj EU (%), doloca
kvote za leto 2011.

(2)  Po podatkih, ki jih je prejela Komisija, se je z ulovi
staleza iz Priloge k tej uredbi s plovili, ki plujejo pod
zastavo drzave Clanice iz Priloge ali so v njej registrirana,
kvota, dodeljena za leto 2011, iz¢rpala.

(3)  Zato je treba ribolovne dejavnosti za navedeni stalez
prepovedati —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1
Izérpanje kvote

Ribolovna kvota za stalez iz Priloge k tej uredbi, ki je bila za
leto 2011 dodeljena drzavi ¢lanici iz navedene priloge, velja za
izCrpano od datuma iz navedene priloge.

Clen 2
Prepovedi

Ribolovne dejavnosti s plovili, ki plujejo pod zastavo drzave
¢lanice iz Priloge ali so v njej registrirana, so od datuma iz
navedene priloge prepovedane za stalez iz Priloge k tej uredbi.
Po tem datumu je zlasti prepovedano obdrzati na krovu,
premescati, pretovarjati ali iztovarjati navedeni stalez, ki ga
ulovijo navedena plovila.

Clen 3
Zacetek veljavnosti

Ta uredba zacne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske
unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah clanicah.

V Bruslju, 11. novembra 2011

() UL L 343, 22.12.2009, str. 1.
() UL L 24, 27.1.2011, str. 1.

Za Komisijo
V imenu predsednika
Lowri EVANS

Generalna direktorica za pomorske zadeve in ribistvo
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PRILOGA
8. 69/T&Q
Drzava ¢lanica Svedska
Stalez HAD/[3A/BCD
Vrsta Vahnja (Melanogrammus aeglefinus)
Obmogje [lla; vode EU podrazdelkov 22-32

Datum

24.10.2011
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UREDBA KOMISIJE (EU) $t. 1159/2011

z dne 11. novembra 2011

o prepovedi ribolova na trsko v norveskih vodah con I in II s plovili, ki plujejo pod zastavo Spanije

EVROPSKA KOMISIJA JE —
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) 3t. 1224/2009 z dne
20. novembra 2009 o vzpostavitvi nadzornega sistema Skup-
nosti za zagotavljanje skladnosti s pravili skupne ribiske poli-
tike (') in zlasti ¢lena 36(2) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1) Uredba Sveta (EU) §t. 57/2011 z dne 18. januarja 2011 o
dolocitvi ribolovnih moznosti za leto 2011 za nekatere
staleze rib in skupine stalezev rib, ki veljajo za vode EU
in za plovila EU v nekaterih vodah zunaj EU (?), doloc¢a
kvote za leto 2011.

(2)  Po podatkih, ki jih je prejela Komisija, se je z ulovi
staleza iz Priloge k tej uredbi s plovili, ki plujejo pod
zastavo drzave Clanice iz Priloge ali so v njej registrirana,
kvota, dodeljena za leto 2011, izérpala.

(3)  Zato je treba ribolovne dejavnosti za navedeni stalez
prepovedati —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:
Clen 1
Izérpanje kvote

Ribolovna kvota za staleZ iz Priloge k tej uredbi, ki je bila za
leto 2011 dodeljena drzavi ¢lanici iz navedene priloge, velja za
izérpano od datuma iz navedene priloge.

Clen 2
Prepovedi

Ribolovne dejavnosti s plovili, ki plujejo pod zastavo drzave
¢lanice iz Priloge ali so v njej registrirana, so od datuma iz
navedene priloge prepovedane za stalez iz Priloge k tej uredbi.
Po tem datumu je zlasti prepovedano obdrzati na krovu,
premescati, pretovarjati ali iztovarjati navedeni stalez, ki ga
ulovijo navedena plovila.

Clen 3
Zacetek veljavnosti

Ta uredba zac¢ne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske
unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 11. novembra 2011

() UL L 343, 22.12.2009, str. 1.
() UL L 24, 27.1.2011, str. 1.

Za Komisijo
V imenu predsednika
Lowri EVANS

Generalna direktorica za pomorske zadeve in ribistvo
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PRILOGA
St. 67|T&Q
Drzava ¢lanica Spanija
Stalez COD/1N2AB.
Vrsta Trska (Gadus morhua)
Cona Norveske vode con I in II
Datum 6.7.2011
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UREDBA KOMISIJE (EU) $t. 1160/2011
z dne 14. novembra 2011

o odobritvi in zavrnitvi odobritve nekaterih zdravstvenih trditev na Zivilih, ki se nanasajo na
zmanjSanje tveganja za nastanek bolezni

(Besedilo velja za EGP)

EVROPSKA KOMISIJA JE -

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe (ES) §t. 1924/2006 Evropskega parla-
menta in Sveta z dne 20. decembra 2006 o prehranskih in
zdravstvenih trditvah na Zivilih (!) ter zlasti ¢lena 17(3) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

V skladu z Uredbo (ES) §t. 1924/2006 so zdravstvene
trditve na zZivilih prepovedane, razen ¢e jih Komisija v
skladu z navedeno uredbo odobri in uvrsti na seznam
dovoljenih trditev.

Uredba (ES) $t. 1924/2006 doloca tudi, da nosilci Zivilske
dejavnosti lahko vloge za odobritev zdravstvenih trditev
predloZijo pristojnemu nacionalnemu organu drzave
¢lanice. Pristojni nacionalni organ veljavne vloge posre-
duje Evropski agenciji za varnost hrane (v nadaljnjem
besedilu: Agencija).

Agencija po prejemu vloge takoj obvesti druge drzave
¢lanice in Komisijo ter pripravi mnenje o zadevni zdrav-
stveni trditvi.

Komisija ob upostevanju mnenja Agencije odlo¢i o
odobritvi zdravstvenih trditev.

Druzba CreaNutrition AG je v skladu s ¢lenom 14(1)(a)
Uredbe (ES) §t. 1924/2006 predlozila vlogo, Agencija pa
je morala pripraviti mnenje o zdravstveni trditvi v zvezi z
ucinki beta-glukana iz ovsa na zniZanje holesterola v krvi
(vprasanje $t. EFSA-Q-2008-681) (?). Vlagatelj je predlagal
naslednjo trditev: ,UZivanje beta-glukana iz ovsa kot del

() UL L 404, 30.12.2006, str. 9.
(%) EFSA Journal (2010); 8(12):1885.

uravnoteZene prehrane lahko aktivno zniza LDL (lipopro-
tein majhne gostote) in skupni holesterol.”

Agencija je v svojem mnenju, ki so ga Komisija in drzave
¢lanice prejele 8. decembra 2010, na podlagi predloZenih
podatkov sklenila, da je vzrocno-posledi¢na povezava
med uZivanjem beta-glukana iz ovsa ter zniZanjem
koncentracij LDL-holesterola v krvi utemeljena. Zdrav-
stveno trditev, ki odraza ta sklep, je zato treba Steti za
skladno z zahtevami iz Uredbe (ES) t. 1924/2006 ter jo
uvrstiti na seznam dovoljenih trditev Unije.

Clen 16(4) Uredbe (ES) 3. 19242006 doloca, da mora
mnenje, ki podpira odobritev zdravstvene trditve, vklju-
Cevati nekatere podatke. Navedene podatke v zvezi z
odobreno trditvijo je zato treba dolociti v Prilogi I k tej
uredbi ter vanje vkljuciti, odvisno od primera, spreme-
njeno besedilo trditve, posebne pogoje uporabe trditve in,
kadar je to ustrezno, pogoje ali omejitve uporabe Zzivila
in/ali dodatno pojasnilo ali opozorilo v skladu s pravili iz
Uredbe (ES) s$t. 1924/2006 in mnenji Agencije.

Eden od ciljev Uredbe (ES) §t. 1924/2006 je zagotoviti,
da so zdravstvene trditve resni¢ne, jasne, zanesljive in za
potro$nika uporabne ter da se pri tem upostevata bese-
dilo in predstavitev trditve. Kadar ima besedilo trditev za
potrosnike enak pomen kot odobrena zdravstvena
trditev, ker je med njima ista povezava kot med katego-
rijo zivila, Zivilom ali njegovo sestavino in zdravjem, je
treba te trditve uporabljati pod istimi pogoji, kot so
navedeni v Prilogi k tej uredbi.

Druzba HarlandHall Ltd (v imenu zdruZenja za sojine
beljakovine Soya Protein Association, evropske zveze za
rastlinske beljakovine European Vegetable Protein Federa-
tion in evropskega zdruZenja proizvajalcev naravnih Zivil
iz soje European Natural Soyfood Manufacturers Associa-
tion) je v skladu s c¢lenom 14(1)(a) Uredbe (ES) st
1924/2006 predlozila vlogo, Agencija pa je morala
pripraviti mnenje o zdravstveni trditvi v zvezi z udinki
sojinih beljakovin na zniZanje koncentracij holesterola v
krvi (vprasanje §t. EFSA-Q-2009-00672) (?). Vlagatelji so
predlagali naslednjo trditev: ,Za sojine beljakovine je bilo
ugotovljeno, da znizujejo holesterol v krvi; znizanje hole-
sterola v krvi lahko zmanj$a tveganje za (koronarno)
bolezen srca.

(%) EFSA Journal 2010; 8(7):1688.
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(10)  Agencija je v svojem mnenju, ki so ga Komisija in drzave
¢lanice prejele 30. julija 2010, na podlagi predloZenih
podatkov sklenila, da vzroéno-posledi¢na povezava med
uZivanjem sojinih beljakovin in navedeno trditvijo ni bila
utemeljena. Ker zdravstvena trditev ne izpolnjuje zahtev
iz Uredbe (ES) §t. 1924/2006, se ne sme odobriti.

(11) Druzba Danone France je v skladu s clenom 14(1)(a)
Uredbe (ES) $t. 19242006 predlozila vlogo, Agencija
pa je morala pripraviti mnenje o zdravstveni trditvi v
zvezi z uinki izdelka iz fermentiranega mleka Actimel®,
ki vsebuje Lactobacillus casei DN-114 001 in simbiozo
jogurta, na zmanjSanje prisotnosti toksinov Clostridium
difficile v ¢revesju (vprasanje $t. EFSA-Q-2009-00776) (1).
Vlagatelj je predlagal naslednjo trditev: ,Fermentirano
mleko, ki vsebuje probiotik Lactobacillus casei DN-114001
in simbiozo jogurta, zmanjSuje prisotnost toksinov
Clostridium difficile v ¢revesju (pri obcutljivih starejsih
ljudeh). Prisotnost toksinov Clostridium difficile je pove-
zana s pojavljanjem akutne diareje.”

(12)  Agencija je v svojem mnenju, ki so ga Komisija in drzave
¢lanice prejele 8. decembra 2010, na podlagi predlozenih
podatkov sklenila, da predlozeni dokazi ne zadostujejo za
utemeljitev vzro¢no-posledi¢ne povezave med uzivanjem
Actimel® in zmanjSanjem tveganja za diarejo C. difficile z
zmanj$anjem prisotnosti toksinov C. difficile. Ker zdrav-
stvena trditev ne izpolnjuje zahtev iz Uredbe (ES) st
1924/2006, se ne sme odobriti.

(13)  Pri dolocanju ukrepov iz te uredbe so bile upostevane
pripombe, ki so jih vlagatelji in predstavniki javnosti
poslali Komisiji v skladu s ¢lenom 16(6) Uredbe (ES)
§t. 1924/2006.

(14)  Ukrepi, predvideni s to uredbo, so v skladu z mnenjem
Stalnega odbora za prehranjevalno verigo in zdravje
Zivali, Evropski parlament in Svet pa mu nista nasproto-
vala —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

1. Zdravstvena trditev iz Priloge I k tej uredbi se lahko
navede na zZivilih na trgu Evropske unije v skladu s pogoji iz
navedene priloge.

2. Zdravstvena trditev iz odstavka 1 se uvrsti na seznam
dovoljenih trditev Unije v skladu s ¢lenom 14(1) Uredbe (ES)
§t. 1924/2006.

Clen 2

Zdravstveni trditvi iz Priloge II k tej uredbi se ne uvrstita na
seznam dovoljenih trditev Unije v skladu s c¢lenom 14(1)
Uredbe (ES) 3t. 1924/2006.

Clen 3

Ta uredba zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu
Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah clanicah.

V Bruslju, 14. novembra 2011

(') EFSA Journal 2010; 8(12):1903.

Za Komisijo
Predsednik
José Manuel BARROSO



PRILOGA I

DOVOLJENA ZDRAVSTVENA TRDITEV

Vloga — ustrezne dolocbe
Uredbe (ES) t. 1924/2006

Vlagatelj — naslov

Hranilo, snov, zivilo ali
kategorija Zivil

Trditev

Pogoji uporabe trditve

Pogoji infali omejitve uporabe
zivila infali dodatno pojasnilo
ali opozorilo

Referen¢no mnenje
Evropske agencije
za varnost hrane

Zdravstvena  trditev  po
clenu 14(1)(a), ki se nanasa
na zmanjsanje tveganja za

CreaNutrition  AG,
Business Park, 6301
Zug, Svica

beta-glukan iz ovsa

Za beta-glukan iz ovsa je bilo
ugotovljeno, da zniZuje holesterol
v krvi. Visok holesterol je dejavnik

Potrosnike se obvesti, da se koristni ucinek
doseze z dnevnim vnosom 3 g beta-glukana
iz ovsa.

Q-2008-681

nastanck bolezni gz)elgeiﬁ]iasrcia razvoj - koronare Trditev se lahko uporablja za Zzivila, v katerih
’ je zagotovljen vsaj 1 g beta-glukana iz ovsa
na koli¢insko dolo¢en obrok.
PRILOGA 11

ZAVRNJENI ZDRAVSTVENI TRDITVI

Vloga — ustrezne dolocbe Uredbe (ES) st. 1924/2006

Hranilo, snov, zivilo ali kategorija zivil

Trditev

Referenéno mnenje Evropske
agencije za varnost hrane

Zdravstvena trditev po
nanasa na zmanjsanje
bolezni

Clenu 14(1)(a), ki se
tveganja za nastanek

sojine beljakovine

Za sojine beljakovine je bilo ugotovljeno, da znizujejo holesterol v krvi;
znizanje holesterola v krvi lahko zmanjsa tveganje za (koronarno) bolezen
srca.

Q-2009-00672

Zdravstvena trditev po
nanasa na zmanjsanje
bolezni

Clenu 14(1)(a), ki se
tveganja za nastanek

ACTIMEL® Lactobacillus casei DN-114 001 in
simbioza jogurta

Fermentirano mleko, ki vsebuje probiotik Lactobacillus casei DN-114 001 in
simbiozo jogurta, zmanjsuje prisotnost toksinov Clostridium difficile v ¢revesju
(pri obcutljivih starejsih ljudeh). Prisotnost toksinov Clostridium difficile je
povezana s pojavljanjem akutne diareje.

Q-2009-00776

87/967 1

15 ]
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UREDBA KOMISIJE (EU) st. 1161/2011

z dne 14. novembra 2011

o spremembi Direktive 2002/46/ES Evropskega parlamenta in Sveta, Uredbe (ES) $t. 1925/2006
Evropskega parlamenta in Sveta ter Uredbe Komisije (ES) $t. 953/2009 glede seznamov
mineralnih snovi, ki se lahko dodajo Zivilom

(Besedilo velja za EGP)

EVROPSKA KOMISJJA JE —

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Direktive 2002/46/ES Evropskega parlamenta in
Sveta z dne 10. junija 2002 o pribliZevanju zakonodaj drzav
¢lanic o prehranskih dopolnilih () in zlasti ¢lena 4(5) Direktive,

ob upostevanju Uredbe (ES) §t. 1925/2006 Evropskega Parla-
menta in Sveta z dne 20. decembra 2006 o dodajanju vita-
minov, mineralov in nekaterih drugih snovi Zivilom () ter zlasti
Clena 3(3) Uredbe,

ob upostevanju Direktive 2009/39/ES Evropskega parlamenta in
Sveta z dne 6. maja 2009 o zivilih za posebne prehranske
namene (%) in zlasti ¢lena 4(3) Direktive,

po posvetovanju z Evropsko agencijo za varnost hrane (v
nadaljnjem besedilu: EFSA),

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Priloga II k Direktivi 2002/46/ES dolo¢a seznam vita-
minov in mineralnih snovi, ki se lahko uporabljajo v
proizvodnji prehranskih dopolnil. Uredba Komisije (ES)
§t. 1170/2009 (%) je nadomestila prilogi I in II k Direktivi
2002[46[ES. Sprejeti je treba spremembe seznama iz
Priloge II k Direktivi 2002/46/ES, kakor je bila spreme-
njena z navedeno uredbo, v skladu z zahtevami iz ¢lena
4 in s postopkom iz ¢lena 13(3) navedene direktive.

(2)  Priloga II k Uredbi (ES) $t. 1925/2006 doloca seznam
vitaminov in mineralnih snovi, ki se lahko dodajo k
Zivilom.

183, 12.7.2002, str. 51.
404, 30.12.2006, str. 26.
124, 20.5.2009, str. 21.
314, 1.12.2009, str. 36.

(3)  Priloga k Uredbi Komisije (ES) $t. 953/2009 (°) doloca
seznam snovi, ki se lahko dodajo za posebne prehranske
namene v zivilih za posebne prehranske namene.

(4)  EFSA je ocenila nove mineralne snovi za uporabo v
zivilih. Snovi, za katere je EFSA izrekla pozitivno mnenje,
je treba dodati na sezname navedenih aktov.

(5)  Posvetovanje z zainteresiranimi stranmi je bilo izvedeno
prek svetovalne skupine za prehranjevalno verigo ter
zdravje Zivali in rastlin, upostevale pa so se tudi posre-
dovane pripombe.

(6)  Direktivo 2002/46[ES, Uredbo (ES) st. 1925/2006 in
Uredbo (ES) 3t. 953/2009 je zato treba ustrezno spreme-
niti.

(7)  Ukrepi, predvideni s to uredbo, so v skladu z mnenjem
Stalnega odbora za prehranjevalno verigo in zdravje
zivali, Evropski parlament in Svet pa jim nista nasproto-
vala —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1
Tocka B Priloge II k Direktivi 2002/46/ES se spremeni:

(a) za vnosom ,Zelezov fosfat“ se vstavita naslednja vnosa:

,2amonijev Zelezov fosfat

natrijev Zelezov EDTA*;

(b) za vnosom ,natrijeve soli ortofosforne kisline* se vstavita
naslednja vnosa:

Lnatrijev sulfat

kalijev sulfat”.

() UL L 269, 14.10.2009, str. 9.
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Clen 2
Tocka 2 Priloge II k Uredbi (ES) $t. 1925/2006 se spremeni:

(a) za vnosom ,Zelezov sulfat” se vstavita naslednja vnosa:
,2amonijev Zelezov fosfat
natrijev Zelezov EDTA*

(b) za vnosom ,kromov (II) sulfat in njegov heksahidrat* se
vstavi naslednji vnos:

Jkromov pikolinat“.

Clen 3

Kategorija 2 (minerali) Priloge k Uredbi (ES) $t. 953/2009 se
spremeni:

(a) za vnosom ,Zelezov sulfat” se vstavita naslednja vnosa:

,2amonijev Zelezov fosfat | x

natrijev Zelezov EDTA x“

(b) za vnosom ,kromov (Il sulfat in njegov heksahidrat se
vstavi naslednji vnos:

Jkromov pikolinat x“

Clen 4

Ta uredba zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu
Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 14. novembra 2011

Za Komisijo
Predsednik
José Manuel BARROSO
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IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) st. 1162/2011
z dne 14. novembra 2011

o doloditvi standardnih uvoznih vrednosti za doloCitev uvozne cene za nekatere vrste sadja in
zelenjave

EVROPSKA KOMISIJA JE —

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) st. 1234/2007 z dne
22. oktobra 2007 o vzpostavitvi skupne ureditve kmetijskih
trgov in o posebnih dolo¢bah za nekatere kmetijske proizvode
(Uredba o enotni SUT) (),

ob upostevanju Izvedbene uredbe Komisije (EU) §t. 543/2011 z
dne 7. junija 2011 o dolocitvi podrobnih pravil za uporabo
Uredbe Sveta (ES) 3t. 1234/2007 za scktorja sadja in zelenjave
ter predelanega sadja in zelenjave (%) ter zlasti ¢lena 136(1)
Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

[zvedbena uredba (EU) §t. 543/2011 na podlagi izida vecstran-
skih trgovinskih pogajanj urugvajskega kroga doloca merila, po
katerih Komisija dolo¢i standardne vrednosti za uvoz iz tretjih
drzav za proizvode in obdobja iz dela A Priloge XVI k tej
uredbi —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Standardne uvozne vrednosti iz ¢lena 136 Izvedbene uredbe
(EU) 8t. 5432011 so dolocene v Prilogi k tej uredbi.

Clen 2

Ta uredba zacne veljati 15. novembra 2011.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 14. novembra 2011

() UL L 299, 16.11.2007, str. 1.
() UL L 157, 15.6.2011, str. 1.

Za Komisijo
V imenu predsednika
José Manuel SILVA RODRIGUEZ

Generalni direktor za kmetijstvo in razvoj podeZelja
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PRILOGA

Pavsalne uvozne vrednosti za dolocitev vhodne cene za nekatere vrste sadja in zelenjave

(EUR/100 kg)

Oznaka KN Oznaka tretjih drzav (') Pavsalna uvozna vrednost

0702 00 00 AL 64,0
AR 40,4

MA 67,1

TR 89,1

77 65,2

0707 00 05 AL 64,0
TR 143,9

77 104,0

0709 90 70 AR 61,1
MA 59,0

TR 129,4

77 83,2

0805 20 10 MA 115,3
ZA 71,4

77 93,4

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70, HR 29,1
0805 20 90 IL 75,8
MA 79,7

TR 82,5

uy 54,6

77 64,3

0805 50 10 TR 61,0
ZA 59,4

77 60,2

0806 10 10 BR 235,4
EC 65,7

LB 271,1

TR 145,0

us 266,1

ZA 77,5

77 176,8

0808 10 80 CA 86,1
CL 90,0

CN 67,2

NZ 182,1

us 142,4

ZA 142,9

77 118,5

0808 20 50 CL 73,3
CN 46,3

TR 133,1

ZA 73,2

77 81,5

(") Nomenklatura drzav, dolocena v Uredbi Komisije (ES) $t. 1833/2006 (UL L 354, 14.12.2006, str. 19). Oznaka ,ZZ“ predstavlja ,druga

porekla“.
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IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) st. 1163/2011
z dne 14. novembra 2011

o spremembi reprezentativnih cen in dodatnih uvoznih dajatev za nekatere proizvode v sektorju
sladkorja, dolocenih z Izvedbeno uredbo (EU) st. 971/2011, za trzno leto 2011/12

EVROPSKA KOMISIJA JE —
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) $t. 1234/2007 z dne
22. oktobra 2007 o vzpostavitvi skupne ureditve kmetijskih
trgov in o posebnih dolocbah za nekatere kmetijske proizvode
(,Uredba o enotni SUT¥) (1),

ob upostevanju Uredbe Komisije (ES) st. 951/2006 z dne
30. junija 2006 o dolo¢itvi podrobnih pravil za izvajanje
Uredbe Sveta (ES) $t. 318/2006 glede trgovine s tretjimi drza-
vami v sektorju sladkorja (%) in zlasti drugega stavka drugega
pododstavka ¢lena 36(2) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1) Reprezentativne cene in dodatne uvozne dajatve za beli
in surovi sladkor ter nekatere sirupe za trzno leto

2011/12 so bile dolocene z Izvedbeno uredbo Komisije
(EU) st. 971/2011 (?). Navedene cene in dolZnosti so bile
nazadnje spremenjene z Izvedbeno uredbo Komisije (EU)
§t. 1137/2011 (4.

(2)  Glede na podatke, ki so trenutno na voljo Komisiji, je
treba navedene cene in dajatve spremeniti v skladu s
pravili in postopki iz Uredbe (ES) st. 951/2006 —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Reprezentativne cene in dodatne uvozne dajatve za proizvode iz
Clena 36 Uredbe (ES) $t. 951/2006, dolocene z Izvedbeno
uredbo (EU) t. 971/2011 za trzno leto 2011/12, se spremenijo
v skladu s Prilogo k tej uredbi.

Clen 2

Ta uredba za¢ne veljati 15. novembra 2011.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah clanicah.

V Bruslju, 14. novembra 2011

() UL L 299, 16.11.2007, str. 1.
() UL L 178, 1.7.2006, str. 24.

Za Komisijo
V imenu predsednika
José Manuel SILVA RODRIGUEZ

Generalni direktor za kmetijstvo in razvoj podeZelja

() UL L 254, 30.9.2011, str. 12.
(4 UL L 292, 10.11.2011, str. 10.
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Spremenjene reprezentativne cene in dodatne uvozne dajatve za beli in surovi sladkor ter proizvode z oznako

KN 1702 90 95, ki se uporabljajo od 15. novembra 2011

(EUR)
Oznaka KN Reprezentativna cena na 100 kg neto Dodatna uvozna dajateVAna 100 kg neto
zadevnega proizvoda zadevnega proizvoda
17011110 (Y 43,24 0,00
1701 11 90 (Y) 43,24 1,93
17011210 (Y) 43,24 0,00
17011290 (Y) 43,24 1,64
1701 91 00 (3) 47,87 3,11
17019910 () 47,87 0,00
170199 90 () 47,87 0,00
1702 90 95 () 0,48 0,23

(") Dolocitev za standardno kakovost, kot je dolocena v tocki III Priloge IV k Uredbi (ES) $t. 1234/2007.
(%) Dolocitev za standardno kakovost, kot je dolocena v tocki II Priloge IV k Uredbi (ES) st. 1234/2007.
(%) Dolocitev na 1 % vsebnosti saharoze.
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DIREKTIVE

DIREKTIVA KOMISIJE 2011/90/EU
z dne 14. novembra 2011

o spremembi dela II Priloge I k Direktivi 2008/48/ES Evropskega parlamenta in Sveta, ki doloca
dodatne predpostavke za izracun letne efektivne obrestne mere

(Besedilo velja za EGP)

EVROPSKA KOMISIJA JE —

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Direktive 2008/48/ES Evropskega parlamenta in
Sveta z dne 23. aprila 2008 o potro$niskih kreditnih pogodbah
in razveljavitvi Direktive Sveta 87/102/EGS (') (direktiva o
potrodniskih kreditih) ter zlasti ¢lena 19(5) Direktive,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Izku$nje drzav ¢lanic z izvajanjem Direktive 2008/48/ES
so pokazale, da predpostavke iz dela II Priloge I k nave-
deni direktivi ne zadostujejo za izracun letne efektivne
obrestne mere na enoten nacin in poleg tega niso vec
prilagojene ekonomskemu polozaju na trgu.

(2)  Navedenim predpostavkam je treba dodati nove pred-
postavke, ki temeljijo na standardih za izra¢un letne
efektivne obrestne mere za kredite, ki niso sklenjeni za
dolocen cas ali so v celoti odplacljivi v obliki ve¢ placil.
Prav tako je treba zagotoviti standarde za ¢asovni okvir
zaCetka Crpanja kredita in placil, ki jih opravi potrosnik.

(3)  Del II Priloge I k Direktivi 2008/48/ES je zato treba
ustrezno spremeniti.

(4 Ukrepi iz te direktive so v skladu z mnenjem odbora,
ustanovljenim s ¢lenom 25(1) Direktive 2008/48|ES,
Evropski parlament in Svet pa jim nista nasprotovala —

() UL L 133, 22.5.2008, str. 66.

SPREJELA NASLEDNJO DIREKTIVO:

Clen 1
Del II Priloge I k Direktivi 2008/48/ES se spremeni v skladu s
Prilogo k tej direktivi.

Clen 2

1. Drzave c¢lanice sprejmejo in objavijo zakone in druge
predpise, potrebne za uskladitev s to direktivo najpozneje do
31. decembra 2012. O tem takoj obvestijo Komisijo.

Navedeni predpisi se za¢nejo uporabljati z 1. januarjem 2013.

Drzave ¢lanice se v sprejetih predpisih sklicujejo na to direktivo
ali pa sklic nanjo navedejo ob njihovi uradni objavi. Nacin
sklicevanja dolocijo drzave ¢lanice.

2. Drzave ¢lanice sporocijo Komisiji besedilo temeljnih pred-
pisov nacionalne zakonodaje, sprejetih na podrocju, ki ga ureja
ta direktiva.

Clen 3
Ta direktiva za¢ne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu
Evropske unije.

Clen 4

Ta direktiva je naslovljena na drzave clanice.

V Bruslju, 14. novembra 2011

Za Komisijo
Predsednik
José Manuel BARROSO
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Del 1I Priloge I k Direktivi 2008/48/ES se nadomesti z naslednjim:

L Dodatne predpostavke za izracun letne efektivne obrestne mere so naslednje:

@)

Ce daje kreditna pogodba potrosniku moznost prostega ¢rpanja, se Steje, da je celotni znesek kredita ¢rpan
takoj in v celoti.

Ce daje kreditna pogodba potrogniku moznost prostega ¢rpanja na splosno, vendar pa med razli¢nimi nacini
Crpanja predvideva omejitev zneska kredita in ¢asovnega obdobja, se $teje, da je znesek kredita ¢rpan na prvi
datum, dolocen v kreditni pogodbi, in v skladu s temi omejitvami ¢rpanja.

Ce kreditna pogodba predvideva razlicne nacine ¢rpanja z razliénimi stroski ali posojilnimi obrestnimi
merami, se Steje, da je celotni znesek kredita ¢érpan po najvisjih stroskih in posojilni obrestni meri, ki se
obracunajo za najpogosteje uporabljen mehanizem ¢rpanja za tovrstne kreditne pogodbe.

V primeru prekoracitve se Steje, da se celoten znesek kredita izérpa v celoti za celotno trajanje kreditne
pogodbe. Ce trajanje prekoracitve ni znano, se pri izracunu letne efektivne obrestne mere predpostavlja, da je
Cas trajanja kredita tri mesece.

V primeru odprte kreditne pogodbe, razen pri prekoracitvi, se predpostavlja, da:

(i) se kredit zagotovi za eno leto, in sicer se za¢ne na dan zacetka Crpanja, s kon¢nim placilom potrosnika
pa se poravnajo saldo kredita, obresti in morebitni drugi stroski;

i

=

potro$nik odplaca kredit z enakimi mese¢nimi placili, pri ¢emer zacne odplacevati en mesec po dnevu
zaCetka Crpanja. Vendar se v primerih, ko mora biti kredit v vsakem placilnem roku odplacan v celoti z
enkratnim zneskom, predpostavlja, da bodo naslednja ¢rpanja in odplacila celotnega kredita potrosnika
opravljena v enem letu. Obresti in drugi strodki se dolocijo v skladu z navedenimi ¢rpanji in odplacili
kredita ter tako kot je predpisano v kreditni pogodbi.

Za namene te tocke je odprta kreditna pogodba kreditna pogodba, ki ni sklenjena za dolocen cas, in
vkljucuje kredite, ki jih je treba odplacati v celoti v dolo¢enem roku ali po njem in ki so zopet na voljo
za Crpanje, potem ko se odplacajo.

V primeru kreditnih pogodb, razen pri prekoracitvah in odprtih kreditnih pogodbah, kot je navedeno v
predpostavkah iz tock (d) in (e):

(i) e se datum ali znesek odplacila kredita s strani potrosnika ne moreta ugotoviti, se predpostavlja, da se

kreditna pogodba;

(ii) ¢e datum sklenitve kreditne pogodbe ni znan, se predpostavlja, da je datum zacetka ¢rpanja datum, ki
omogoca najkrajsi ¢asovni presledek med navedenim datumom in datumom prvega placila potrosnika.

Kadar datuma ali zneska placila s strani potro$nika ni mogoce ugotoviti na podlagi kreditne pogodbe ali
predpostavk iz tock (d), (e) ali (f), se predpostavlja, da se placilo opravi v skladu z datumi in pogoji, ki jih
zahteva dajalec kredita, in kadar so ti neznani:

(i) se stroski obresti placajo skupaj z odplacili kredita;

(ii) se na dan sklenitve kreditne pogodbe kot enoten znesek placajo pristojbine, ki niso obresti;
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(iii) se pristojbine, ki niso obresti in so v obliki ve¢ placil, placajo v rednih ¢asovnih presledkih, z zacetkom
na dan prvega odplacila kredita; ¢e pa znesek takih placil ni znan, se predpostavlja, da so zneski enaki;

(iv) se s kon¢nim placilom poravnajo saldo kredita, obresti in morebitni drugi stroski.
(h) Ce najvisja dovoljena meja kredita e ni bila dogovorjena, se predvideva, da znasa 1 500 EUR.

(i) Ce se za omejeno obdobje ali znesek ponudijo razli¢ne posojilne obrestne mere in stroski, se za posojilno
obrestno mero in stroske 3teje najvisja mera za celotno trajanje kreditne pogodbe;

() Za potrosniske kreditne pogodbe z dogovorjeno fiksno posojilno obrestno mero v zacetnem obdobju, ob
izteku katerega se dolo¢i nova posojilna obrestna mera, ki se nato redno prilagaja v skladu z dogovorjenim
kazalnikom, temelji izracun letne efektivne obrestne mere na predpostavki, da je na koncu obdobja fiksne
posojilne obrestne mere posojilna obrestna mera enaka kot ob izracunu letne efektivne obrestne mere na
podlagi vrednosti dogovorjenega kazalnika ob tem istem Casu.”
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SKLEPI

SKLEP SVETA
z dne 12. julija 2011

15.11.2011

naslovljen na Gréijo za okrepitev in poglobitev fiskalnega nadzora ter poziv Gréiji, da sprejme
ukrepe za zmanjsanje primanjkljaja, ki so potrebni za odpravo fezmernega primanjkljaja

(prenovitev)

(2011/734/[EU)

SVET EVROPSKE UNIJE JE -

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, zlasti ¢lena
126(9) in ¢lena 136 Pogodbe,

ob upostevanju priporocila Evropske komisije,

ob upostevanju naslednjega:

Sklep Sveta 2010/320/EU z dne 10. maja 2010, naslo-
vljen na Gréijo za okrepitev in poglobitev fiskalnega
nadzora ter poziv Gréiji, da sprejme ukrepe za zmanj-
Sanje primanjkljaja, ki so potrebni za odpravo cezmer-
nega primanjkljaja (1), je bil veckrat bistveno spreme-
njen (%). Ker so potrebne dodatne spremembe, bi bilo
treba zaradi jasnosti navedeni sklep prenoviti.

Clen 136(1)@@ Pogodbe o delovanju Evropske unije
(PDEU) doloca moznost sprejetja ukrepov za tiste drzave
¢lanice, katerih valuta je euro, za ve¢jo uskladitev in
nadzorovanje njihove proracunske discipline.

Clen 126 PDEU doloca, da se drzave ¢lanice izogibajo
Cezmernemu javnofinanénemu primanjkljaju in v ta
namen doloca postopek v zvezi s Cezmernim primanj-
kljajem. Pakt stabilnosti in rasti, ki v svojem korektivnem
delu izvaja postopek v zvezi s Cezmernim primanj-
kljajem, zagotavlja okvir, ki podpira politike vlad za
hitro ponovno vzpostavitev zdravega proracunskega
stanja, pri tem pa uposteva gospodarske razmere.

Svet je 27. aprila 2009 v skladu s clenom 104(6)
Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti (PES) ugotovil,
da v Gr¢iji obstaja ¢ezmerni primanjkljaj, in izdal pripo-

() UL L 145, 11.6.2010, str. 6.
(®) Glej Prilogo 1.

ro¢ila za zmanjSanje tega primanjkljaja najpozneje do leta
2010 v skladu s c¢lenom 104(7) PES in clenom 3(4)
Uredbe Sveta (ES) $t. 1467/97 z dne 7. julija 1997 o
pospesitvi in razjasnitvi izvajanja postopka v zvezi s
Cezmernim primanjkljajem (). Svet je za sprejetje
ustreznih ukrepov Gréiji postavil tudi rok 27. oktober
2009. Svet je 30. novembra 2009 v skladu s clenom
126(8) PDEU ugotovil, da Gréija ni sprejela ucinkovitih
ukrepov; zato je 16. februarja 2010 v skladu s ¢lenom
126(9) pozval Gréijo, da sprejme ukrepe za zmanjSanje
¢ezmernega primanjkljaja najpozneje do leta 2012 (v
nadaljnjem besedilu: Sklep Sveta v skladu s ¢lenom
126(9)). Svet je prav tako doloc¢il 15. maj 2010 kot
rok za sprejetje u¢inkovitih ukrepov.

Clen 5(2) Uredbe (ES) §t. 1467/97 doloca, da lahko Svet,
¢e so bili v skladu s ¢lenom 126(9) PDEU sprejeti ucin-
koviti ukrepi in po sprejetju poziva nastopijo nepricako-
vani neugodni gospodarski dogodki z vedjimi negativ-
nimi posledicami za javne finance, na priporocilo Komi-
sije odlo¢i, da sprejme revidiran poziv po ¢lenu 126(9)
PDEU.

V skladu z napovedmi sluzb Komisije iz jeseni 2009, ki
so bile podlaga za prvi poziv Gr¢iji, naj bi se BDP
zmanjal za 0,25 % v letu 2010 ter naj bi si z letom
2011 opomogel, ko naj bi se po napovedih gospodarska
rast povecala za 0,7 %. V letu 2010 je prislo do vecjega
zmanj$anja realnega BDP, ki naj bi se v letu 2011 nada-
ljevalo. Nato se pricakuje postopna ponovna rast. To
znatno poslabSanje gospodarskega scenarija pomeni
temu ustrezno slabse obete za javne finance, ¢e se poli-
tika ne spremeni. Temu je treba dodati popravek navzgor
kon¢nega javno-finanénega primanjkljaja za leto 2009 (z
ocenjenega 12,7 % BDP v ¢asu Sklepa Sveta v skladu s
Clenom 126(9) na 13,6 % BDP v skladu s fiskalnim obve-
stilom, ki ga je Gréija predlozila 1. aprila 2010) (*) in
pozneje na 15,4 % BDP po zakljucku raziskav, ki jih je
opravil Eurostat skupaj z grskimi statistiénimi sluz-
bami (°). Nazadnje, zaskrbljenost na trgih zaradi javnofi-
nanénih obetov se odraza v znatnem povisanju premij za

() UL L 209, 2.8.1997, str. 6.

(*) Eurostatovo sporocilo za javnost 55/2010, 22. april 2010.
(°) Eurostatovo sporocilo za javnost 60/2011, 26. april 2011.
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tveganja za javni dolg, kar Se povecuje tezave pri nadzo-
rovanju razvoja javnofinan¢nega primanjkljaja in javnega
dolga.

(7)  Bruto drzavni dolg je konec leta 2009 znasal 127,1 %
BDP. Ta delez dolga je med najvisjimi v EU in precej nad
referen¢no vrednostjo 60 % BDP iz Pogodbe. Zmanjse-
vanje primanjkljaja po nalrtu, ki se zdi potrebno in
izvedljivo glede na okolis¢ine, bi pomenilo, da se pove-
evanje dolga odpravi do leta 2014. Poleg stalnih visokih
javno-finanénih primanjkljajev so k povecanju dolga
veliko prispevale tudi dolo¢ene finanéne operacije. To je
$e dodatno zamajalo zaupanje trgov, da lahko grska vlada
nadzoruje dolg. Gr¢ija mora nujno sprejeti odlocne
ukrepe, najbolj obsezne do zdaj, v zvezi s primanjkljajem
in drugimi dejavniki, ki prispevajo k poviSanju dolga, da
bi zaustavila veCanje razmerja med dolgom in BDP ter
omogocila, da se dolg ¢im prej zniza na raven, ki
omogoda trzno financiranje.

(8)  Zelo resno poslabsanje finan¢nega polozaja grske vlade je
druge drzave clanice euroobmodja spodbudilo k odlo-
¢itvi, da Greiji zagotovijo pomo¢ za stabilnost, da bi
zasCitile financno stabilnost euroobmodja kot celote,
skupaj z velstransko pomocjo Mednarodnega denarnega
sklada. Pomo¢ drzav ¢lanic euroobmodja bo v obliki
zdruZevanja dvostranskih posojil, ki ga koordinira Komi-
sija. Posojilodajalci so se odlo¢ili, da bo Greija njihovo
pomo¢ prejela, ¢e bo upostevala ta sklep. Predvsem se od
Grije pric¢akuje, da bo izvedla ukrepe iz tega sklepa po v
njem doloc¢enem razporedu.

(9)  Junija 2011 je glede na odstopanje od proracunskega
cilia za leto 2010 in izvrevanje proracuna do maja
postalo jasno, da bi bil z nespremenjenimi politikami
cilini primanjkljaj za leto 2011 prekoracen za znaten
znesek, kar bi ogrozilo splosno verodostojnost programa.
Zato je bilo treba posodobiti posebne proracunske
ukrepe, da bi se Gr¢iji v letu 2011 lahko zagotovil ciljni
primanjkljaj, v naslednjih letih pa upostevale zgornje
meje primanjkljaja, ki so bile dolocene v Sklepu
2010/320/EU. O teh ukrepih se je temeljito razpravljalo
z grsko vlado, o njih pa so se skupno dogovorili
Evropska komisija, Evropska centralna banka in Medna-
rodni denarni sklad.

(10)  Ob upostevanju zgoraj navedenega se zdi primerno spre-
meniti Stevilne vidike Sklepa 2010/320/EU, pri tem pa
ohraniti rok za odpravo ¢ezmernega primanjkljaja —

SPREJEL NASLEDNJI SKLEP:

Clen 1

1. Gréija ¢im hitreje in najpozneje do leta 2014 odpravi
sedanji ¢ezmerni primanjkljaj.

2. Cilj prilagajanja, ki omogoca zmanjSanje ‘ezmernega
primanjkljaja, je dose¢i sploSen javnofinancéni primanjkljaj, ki
ne presega 18 508 milijonov EUR (8,0 % BDP) v letu 2010,

17 065 milijonov EUR (7,6 % BDP) v letu 2011, 14 916 mili-
jonov EUR (6,5 % BDP) v letu 2012, 11 399 milijonov EUR
(4,8 % BDP) v letu 2013, 6 385 milijonov EUR (2,6 % BDP) v
letu 2014. V ta namen bo treba v obdobju 2009-2014 struk-
turni saldo izboljsati za vsaj 10 % BDP.

3. Prilagoditve iz odstavka 2 zahtevajo, da letna sprememba
konsolidiranega bruto splosnega javnega dolga ne preseze
34 058 milijonov EUR v letu 2010, 17 365 milijonov EUR v
letu 2011, 15 016 milijonov EUR v leta 2012, 11 599 mili-
jonov EUR v letu 2013 in 7 885 milijonov EUR v letu 2014.
Glede na napovedi BDP iz maja 2011 razmerje med dolgom in
BDP ne sme presegati 143 % v letu 2010, 154 % v letu 2011,
158 % v letu 2012, 159 % v letu 2013 in 157 % v letu 2014.

Clen 2

1. Grdija pred koncem junija 2010 sprejme naslednje ukrepe:

(a) zakon, ki uvaja progresivno davéno lestvico za vse vire
prihodka in horizontalno enotno obravnavo prihodkov iz
dela in kapitala;

(b) zakon, ki razveljavlja vse davcne oprostitve in avtonomne
davéne dolocbe v davénem sistemu, vkljuéno s prihodkom
od posebnih nadomestil za javne usluzbence;

(c) odprava odobritev proracunskih sredstev za varnostno
rezervo, da se privar¢uje 700 milijonov EUR;

(d) ukinitev vecine odobritev proracunskih sredstev za solidar-
nostne dodatke (razen dela, ki je namenjen odpravljanju
rev§cine), da se prihrani 400 milijonov EUR;

() zniZanje najvisjih pokojnin, da se v celotnem letu prihrani
500 milijonov EUR (350 milijonov EUR v letu 2010);

(f) znizanje velikono¢nega, poletnega in bozi¢nega dodatka ter
dodatkov, ki se placujejo drzavnim usluzbencem, da se v
celotnem letu prihrani 1 500 milijonov EUR (1 100 mili-
jonov EUR v letu 2010);

(g) ukinitev velikonoénega, poletnega in bozi¢nega dodatka
upokojencem, vendar je pri tem treba zadcititi tiste, ki
prejemajo nizke pokojnine, da se v celotnem letu prihrani
1 900 milijonov EUR (1 500 milijonov EUR v letu 2010);

(h) povisanje stopnje DDV, kar v celotnem letu zagotovi
prihodek najmanj 1 800 milijonov EUR (800 milijonov
EUR v letu 2010);

(i) povisanje trosarin za gorivo, tobak in alkohol, kar v
celotnem letu zagotovi prihodek najmanj 1 050 milijonov
EUR (450 milijonov EUR v letu 2010);
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2.

zakonodaja o izvajanju direktive o storitvah (1);

zakon o preoblikovanju in poenostavitvi javne uprave na
lokalni ravni, da se znizajo stroski njenega delovanja;

ustanovitev delovne skupine za izboljSanje stopnje ¢rpanja
sredstev iz strukturnih in kohezijskih skladov;

zakon za poenostavitev ustanavljanja novih podjetij;

znizanje javnih nalozb za 500 milijonov EUR glede na
nacrtovane;

nakazovanje odobritev iz proracuna za sofinanciranje struk-
turnih in kohezijskih skladov na poseben centralni racun,
ki ga ni mogoce uporabiti v noben drug namen;

ustanovitev neodvisnega sklada finan¢ne stabilnosti za
odpravo morebitnih kapitalskih primanjkljajev ter ohranitev
zdravega finan¢nega sektorja, po potrebi tudi z zagotovit-
vijo finan¢ne podpore bankam iz lastnih sredstev;

okrepljen ban¢ni nadzor, z zviSanjem cloveskih virov,
pogostej§im poro¢anjem in Cetrtletnimi preizkusi stresa.

Gr¢ija pred koncem septembra 2010 sprejme naslednje

ukrepe:

(@)

vkljucitev ukrepov za fiskalno konsolidacijo v predlog
proracuna za leto 2011, ki znaSajo vsaj 3,2% BDP
(4,3 % BDP, ¢e se upostevajo prenosi iz ukrepov, ki se
izvajajo v letu 2010): zniZanje neposredne porabe osrednje
drzave za vsaj 300 milijonov EUR v primerjavi z ravnjo iz
leta 2010 (poleg prihrankov, ki izhajajo iz reforme javne
uprave in lokalne uprave iz tega odstavka); zamrznitev
indeksacije pokojnin (da se prihrani 100 milijonov EUR);
uvedba zacasnih kriznih dajatev za zelo donosna podjetja
(kar bi zagotovilo vsaj 600 milijonov EUR dodatnih letnih
prihodkov v letih 2011, 2012 in 2013); uvedba pavialnega
predplacila davka za strokovne delavce (kar bi zagotovilo
vsaj 400 milijonov EUR v letu 2011, v letih 2012 in 2013
pa bi za vsaj 100 milijonov EUR na leto povecalo donos);
razsiritev osnove za DDV z vkljuditvijo nekaterih storitev,
ki so trenutno izvzete, in s premikom 30 % blaga in
storitev, za katere se za odmero DDV uporablja zniZana
stopnja, v osrednjo stopnjo (kar bi zagotovilo 1 milijardo
EUR); postopna uvedba zelenega davka na emisije CO, (kar

(') Direktiva 2006/123[ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne

12. decembra 2006 o storitvah na notranjem trgu (UL L 376,
27.12.2006, str. 36).

bi zagotovilo vsaj 300 milijonov EUR v letu 2011); izva-
janje, s strani vlade, zakonodaje o reformi javne uprave in
reorganizacija lokalne uprave (da se v letu 2011 stroski
znizajo za najmanj 500 milijonov EUR, v letih 2012 in
2013 pa $e za dodatnih 500 milijonov EUR na leto);
znizanje domacih nalozb (za vsaj 500 milijonov EUR),
tako da se da prednost nalozbenim projektom, ki se finan-
cirajo iz strukturnih skladov EU, pobude za ureditev krsitev
v zvezi z rabo zemljis¢ (kar bi od leta 2011 do 2013
zagotovilo vsaj 1500 milijonov EUR, od tega vsaj
500 milijonov EUR v letu 2011); pobiranje prihodkov z
izdajo licenc za igre na sreco (vsaj 500 milijonov EUR iz
prodaje licenc in 200 milijonov EUR iz letnih licenc¢nin);
Siritev osnove za davek na nepremicnine s posodobitvijo
vrednosti sredstev (kar bi zagotovilo vsaj 400 milijonov
EUR dodatnega prihodka); visja obdavéitev pla¢ v naravi,
vkljuéno z obdav¢itvijo obrokov za odplaCevanje leasinga
avtomobila (za vsaj 150 milijonov EUR); povisanje obdav-
Cenja luksuznih izdelkov (za vsaj 100 milijonov EUR);
poseben davek na ¢rne gradnje (kar bi zagotovilo vsaj
800 milijonov EUR na leto) in zapolnitev le 20 % izpraz-
njenih delovnih mest v javnem sektorju ob upokojitvi
usluzbencev (osrednja vlada, lokalna uprava, skladi social-
nega zavarovanja, javna podjetja, drzavne agencije in druge
javne ustanove). Po posvetovanju s Komisijo lahko pridejo
v postev tudi ukrepi, ki prinasajo primerljive proracunske
prihranke;

okrepitev vloge in virov splosnega racunovodskega urada
ter sprejetje ukrepov za za$cito pred moznimi politi¢nimi
posegi v napovedi podatkov in ra¢unovodstvo;

osnutek reforme zakonodaje o pladah v javnem sektorju,
zlasti tudi ustanovitev enotnega placilnega organa za izpla-
Cevanje plac¢ ter uvedba enotnih nacel in rokov za izdelavo
racionalizirane enotne pla¢ne lestvice javnega sektorja, ki se
bo uporabljala za drzavni sektor, lokalne organe in druge
agencije;

zakonodaja, ki izboljSuje ucinkovitost davéne uprave in
nadzora;

uvedba neodvisnih pregledov osrednje uprave in obstoje¢ih
socialnih programov;

objava mese¢nih statistiénih podatkov (na podlagi denar-
nega toka) o prihodkih, odhodkih, financiranju in zaostalih
placilih, ki so na voljo za osrednjo drzavo in njene podsub-
jekte;

akcijski nacrt za izboljSanje zbiranja in obdelave splodnih
javnofinanénih podatkov, zlasti z izboljSanjem mehan-
izmov nadzora pri statistiénih organih in splosnem racu-
novodskem uradu ter zagotovitvijo ucinkovite osebne
odgovornosti v primeru napacnega porocanja, da se lahko
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hitro zagotovijo visokokakovostni splosni javnofinan¢ni
podatki v skladu z uredbami (ES) §t. 2223/96 (1), (ES) st.
264/2000 (2), (ES) §t. 1221/2002 (%), (ES) &t 501/2004 (%),
(ES) . 1222/2004 (), (ES) st. 1161/2005 (9, (ES) st.
223/2009 (') in (ES) it. 479/2009 (5);

(h) redno objavljanje informacij o finanénem stanju javnih
podjetij in drugih javnih subjektov, ki se ne uvricajo v
osrednjo drzavo (vkljuéno s podrobnimi izkazi poslovnega
izida, bilancami stanja ter podatki o zaposlovanju in

placah);

(i) vzpostavitev celovitega centralnega registra drzavnih
podjetij;

() akcijski nacrt s Casovnico konkretnih ukrepov za ustano-
vitev osrednjega organa za javna narocila;

(k) akt o dolocitvi zgornje meje 50 milijonov EUR prispevka
za letno obveznost javnih sluzb, ki ga osrednja drzava za
obdobje 2011-2013 nameni Zelezniskim operaterjem, z
dolocitvijo nacela, da drzava Zelezniskim operaterjem ne
zagotavlja nobene dodatne eksplicitne ali implicitne
podpore;

() poslovni na¢rt za grske Zeleznice. V poslovnem nacrtu se
dolocijo ukrepi za vzpostavitev donosnosti operativnih
dejavnosti upostevajo¢ kritje stroskov amortizacije od leta
2011 dalje, vklju¢no z zaprtjem linij, ki prinasajo izgubo,
poveCanjem tarif ter zmanj$anjem pla¢ in $tevila zapo-
slenih; na¢rt vsebuje iz¢rpno analizo ob¢utljivosti o u¢inku
razliénih scenarijev kolektivnih pogodb na stroske pla¢ in
ponuja informacije o razliénih moznostih glede zaposlenih;
obenem doloca tudi prestrukturiranje holdinske druzbe,

vklju¢no s prodajo zemljis¢ in drugih sredstev;

() Uredba Sveta (ES) $t. 2223/96 z dne 25. junija 1996 o Evropskem
sistemu nacionalnih in regionalnih racunov v Skupnosti (UL L 310,
30.11.1996, str. 1).

(%) Uredba Komisije (ES) 3t. 264/2000 z dne 3. februarja 2000 o izva-
janju Uredbe Sveta (ES) st. 2223/96 glede kratkorocne statistike
javnih financ (UL L 29, 4.2.2000, str. 4).

(}) Uredba (ES) §t. 1221/2002 Evropskega parlamenta in Sveta z dne
10. junija 2002 o cetrtletnih nefinan¢nih racunih sektorja drzava
(UL L 179, 9.7.2002, str. 1).

(% Uredba Evropskega parlamenta in Sveta (ES) §t. 501/2004 z dne
10. marca 2004 o Cetrtletnih financnih racunih sektorja drzava
(UL L 81, 19.3.2004, str. 1).

(°) Uredba Sveta (ES) 3t. 1222/2004 z dne 28. junija 2004 o zbiranju
in posredovanju podatkov o Cetrtletnem javnem dolgu (UL L 233,
2.7.2004, str. 1).

(°) Uredba (ES) §t. 1161/2005 Evropskega parlamenta in Sveta z dne
6. julija 2005 o sestavljanju Cetrtletnih nefinan¢nih racunov po
institucionalnih sektorjih (UL L 191, 22.7.2005, str. 22).

(7) Uredba (ES) 3t. 223/2009 Evropskega parlamenta in Sveta z dne

11. marca 2009 o evropski statistiki ter razveljavitvi Uredbe (ES,

Euratom) $t. 1101/2008 Evropskega parlamenta in Sveta o prenosu

zaupnih podatkov na Statisticni urad Evropskih skupnosti, Uredbe

Sveta (ES) 3t. 322/97 o statisticnih podatkih Skupnosti in Sklepa

Sveta 89/382/EGS, Euratom, o ustanovitvi Odbora za statisticne

programe Evropskih skupnosti (UL L 87, 31.3.2009, str. 164).

Uredba Sveta (ES) $t. 479/2009 z dne 25. maja 2009 o uporabi

Protokola o postopku v zvezi s Cezmernim primanjkljajem, ki je

priloga k Pogodbi o ustanovitvi Evropske skupnosti (UL L 145,

10.6.2009, str. 1).

—_
=

(m) zakon o reformi sistema pogajanj o placah v zasebnem

sektorju, ki mora predvideti znizanje placil za nadurno
delo, izboljsanje proznosti upravljanja delovnega casa in
omogoditi sklepanje lokalnih teritorialnih paktov o rasti
pla¢ pod sektorskimi dogovori;

reforma zakonodaje o varnosti zaposlitve s ciljem podaljsati
poskusno dobo pri novih zaposlitvah na eno leto, in spod-
buditi pogostejso uporabo zacasnih pogodb o zaposlitvi in
dela s krajsim delovnim ¢asom;

sprememba ureditve arbitraznega sistema, da se vsaki strani
omogodi, da se zateCe k arbitrazi, ¢e se ne strinja s pred-
logom posrednika;

reforma arbitraznega postopka, da se zagotovi, da arbi-
trazni postopek poteka v skladu s preglednimi in objektiv-
nimi merili preko neodvisnega razsodi§¢a z moZnostjo
sprejemanja odlocitev brez vpliva vlade.

Gréija do konca decembra 2010 sprejme naslednje ukrepe:

dokon¢no sprejetje ukrepov iz odstavka 2(a);

izvajanje zakonodaje za okrepitev fiskalnega okvira. To bi
moralo vkljucevati zlasti vzpostavitev srednjerocnega fiskal-
nega okvira, oblikovanje obvezne varnostne rezerve v
proracunu, ki ustreza 5 % vseh odobrenih sredstev vladnih
sluzb, ki niso plaCe, pokojnine in obresti, oblikovanje
strozjih mehanizmov za spremljanje odhodkov in ustano-
vitev proracunskega urada pri parlamentu;

znatno povisanje stopenj ¢rpanja strukturnih in kohezijskih
skladov;

zakonodaja, ki poenostavlja in pospesuje postopek izdaje
dovoljenj za podjetja, industrijske dejavnosti in za poklice;

sprememba institucionalnega okvira grskega organa za
konkurenco, da se poveca njegova neodvisnost, dolocijo
razumni roki za preiskave in izdajo odlocitev ter da se
mu dodeli pooblastilo za zavracanje pritozb;

ukrepi, namenjeni odpravljanju obstoje¢ih  omejitev
svobode opravljanja storitev;

zakon, ki lokalnim upravam najmanj do leta 2014 prepo-
veduje imeti primanjkljaj; zmanjsanje transferjev na lokalno
upravo v skladu z nacrtovanimi prihranki in prenosi
pristojnosti;
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(h) objava vmesnih dolgoro¢nih projekcij odhodkov za pokoj- nice, ki bi bili posledica niZje stopnje DDV na zdravila, ne

nine do leta 2060 na podlagi zakonodajne reforme iz julija
2010, ki zajema glavne pokojninske sheme (IKA, vklju¢no
s pokojninsko shemo za javne usluzbence, OGA in OAEE);

izvajanje enotnega sistema za e-izdajanje receptov; objava
celovitega cenika zdravil na trgu; uporaba seznama zdravil
brez povracila in seznama zdravil brez zdravniskega
recepta; objava novega seznama zdravil s povracilom z
uporabo novega sistema referen¢nih cen; uporaba infor-
macij, pridobljenih na podlagi e-izdajanja receptov in skeni-
ranja, za doseganje popustov pri farmacevtskih druzbah;
uvedba mehanizma za spremljanje, ki bo omogocil
mese¢no ocenjevanje odhodkov za farmacevtske izdelke;
uvedba participacije za redne ambulantne storitve v visini
5 EUR in razdiritev participacije na neupravicene obiske
sluzb za nujno zdravnisko pomo¢ objava revidiranih
racunov bolni$nic in zdravstvenih domov; ter ustanovitev
neodvisne projektne skupine strokovnjakov s podrocja
zdravstvene politike, katere naloga je do konca maja
2011 pripraviti podrobno poro¢ilo o splo$ni reformi zdrav-
stvenega sistema z namenom izboljsati ucinkovitost in
uspesnost zdravstvenega sistema;

nadaljnje zmanj$anje odhodkov za poslovanje za vsaj 5 %, s
¢imer se bodo ustvarili prihranki v visini vsaj 100 milijonov
EUR;

nadaljnje zmanjsanje transferjev, s ¢imer bo vlada skupno
prihranila vsaj 100 milijonov EUR. UpraviCeni javni
subjekti bodo zagotovili hkratno zmanjSanje odhodkov,
da bi se preprecila akumulacija zaostalih placil;

ugotavljanje upravicenosti do druzinskih nadomestil na
podlagi premozenjskega stanja od januarja 2011, s Cimer
se bodo ustvarili prihranki v visini vsaj 150 milijonov EUR
(brez zadevnih upravnih stroskov);

zmanjSanje nakupa vojaske opreme (dobav) za vsaj
500 milijonov EUR v primerjavi z dejansko ravnjo leta
2010;

zmanj$anje odhodkov skladov socialnega zavarovanja za
farmacevtske izdelke za 900 milijonov EUR zaradi dodat-
nega zniZanja cen zdravil in novih postopkov javnih
narodil ter odhodkov bolnisnic (vkljuéno z odhodki za
opremo) za vsaj 350 milijonov EUR;

spremembe v vodenju, vrednotenju in placah javnih
podjetij, s ¢imer se bodo ustvarili prihranki v visini vsaj
800 milijonov EUR;

zviSanje znizanih stopenj DDV s 5,5 % na 6,5 % ter z 11 %
na 13 %, s ¢imer bi se zagotovilo vsaj 880 milijonov EUR;
ter znizanje stopnje DDV, ki se uporablja za zdravila in
hotelske namestitve, z 11 % na 6,5 %, pri ¢emer stroski
brez prihrankov za sklade socialnega zavarovanja in bolnis-

smejo preseci 250 milijonov EUR;

okrepitev boja proti tihotapljenju goriva (vsaj 190 mili-
jonov EUR);

zviSanje stroskov sodnih postopkov (vsaj 100 milijonov
EUR);

izvajanje akcijskega nacrta za pospeSitev pobiranja davénih
dolgov (vsaj 200 milijonov EUR);

pospeSevanje pobiranja davénih kazni (vsaj 400 milijonov
EUR);

pobiranje prihodkov, ki so posledica novega okvira davénih
sporov in postopkov (vsaj 300 milijonov EUR);

prihodki zaradi obnovitve licenc na podrodju telekomuni-
kacij, ki bodo prenehale veljati (vsaj 350 milijonov EUR);

prihodki iz koncesij (vsaj 250 milijonov EUR);

nart za prestrukturiranje atenskega prometnega omreZja
(OASA). Cilj nacrta je zmanjSanje izgub iz poslovanja
druzbe in zagotovitev njene ekonomske uspesnosti. Nacrt
vkljuuje zmanjsanje odhodkov za poslovanja druzbe in
povelanje tarif. Zahtevani ukrepi se izvedejo do marca
2011;

akt, s katerim se bo omejilo zaposlovanje v celotni osrednji
drzavni upravi na razmerje, ki ne bo preseglo ene nove
zaposlitve na pet upokojitev ali odpustov, brez sektorskih
izjem in vkljutno z osebjem, ki se bo premestilo iz javnih
podjetij v postopku prestrukturiranja na drzavne subjekte;

akte za okrepitev trga dela in zagotovi da: pogodbe na
ravni podjetja prevladajo nad sektorskimi in poklicnimi
pogodbami brez neupravienih omejitev; kolektivne
pogodbe na ravni podjetja niso omejene z zahtevami
glede najmanjSe velikosti podjetij; se odpravi razsiritev
sektorskih in poklicnih sporazumov na strani, ki v pogaja-
njih niso zastopane; se podalj$a poskusna doba za nove
zaposlitve; se odpravijo Zasovne omejitve pri uporabi
agencij za zaCasno posredovanje dela; se odpravijo ovire
za §ir§o uporabo pogodb z nedolo¢enim delovnim ¢asom;
se odpravi dolocba, ki doloca visje urno placilo za delavce,
ki delajo s krajsim delovnim ¢asom; in se dovoli bolj
prozno upravljanje z delovnim casom, vklju¢no z izmen-
skim delom s kraj$im delovnim ¢asom.

Gréija do konca marca 2011 sprejme naslednje ukrepe:

objava celovitih dolgoro¢nih projekcij odhodkov za pokoj-
nine do leta 2060 na podlagi zakonodajne reforme iz julija
2010. Projekcije zajemajo dopolnilne (pomozne) sisteme na
podlagi celovitega sklopa podatkov, zbranih in obdelanih s
strani nacionalnega aktuarskega organa. Projekcije stro-
kovno oceni in potrdi Odbor za ekonomsko politiko;
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(b) vlada potrdi zaostala placila, ki so se nabrala v letu 2010 in (h) ustanovitev neodvisne projektne skupine s podrocja izobra-

zmanja tista iz prej$njih let;

nacrt proti utaji davkov, ki vklju¢uje kvantitativne kazalce
uspesnosti za odgovorno upravljanje prihodkov; sprejetje
zakonodaje za racionalizacijo postopkov upravnih davénih
sporov in postopkov sodnega varstva ter zahtevanih aktov
in postopkov, ki so potrebni za bolj$e obravnavanje krsitev,
korupcije in slabih rezultatov dav¢nih uradnikov, vklju¢no s
pregonom v primerih krsitve dolZnosti; ter objava mese¢nih
porodil petih projektnih skupin proti utaji davkov, vklju¢no
z nizom kazalnikov napredka;

podroben akcijski nacrt s ¢asovnim okvirom za dokoncanje
in izvajanje poenostavljenega sistema placil; priprava sred-
njero¢nega nacrta loveskih virov za obdobje do leta 2013
v skladu s pravilom 1 zaposlitve na 5 odhodov, ki oprede-
ljuje tudi nalrte za prerazporeditev usposobljenega osebja
na prednostna podrocja; ter objava mesecnih porocil o
premikih osebja (prihodi, odhodi premestitve med subjekti)
za nekatere vladne sluzbe;

izvajanje obsezne reforme sistema zdravstvenega varstva, ki
se je zalela leta 2010, da se javni odhodki za zdravstveno
varstvo obdrzijo pri ali pod 6 % BDP; ukrepi, ki prinasajo
prihranke pri farmacevtskih izdelkih v viSini vsaj 2 milijard
EUR v primerjavi z letom 2010, pri ¢emer zna$a prihranek
v letu 2011 vsaj 1 milijardo EUR; izboljanje racunovod-
skega sistema in sistema zaracunavanja storitev bolnisnic z:
zakljuckom uvedbe dvostavnega racunovodskega sistema na
podlagi nastanka poslovnih dogodkov v vseh bolnisnicah;
uporabo enotnega kodnega sistema in skupnega registra za
medicinsko opremo; izra¢unom zalog ter beleZenjem
pritoka in odtoka medicinske opreme v vseh bolnisnicah,
ki uporabljajo enotni kodni sistem za medicinsko opremo;
in pravocasnim izdajanjem rac¢unov za zdravstvene storitve
(najkasneje v dveh mesecih) grikim skladom socialnega
zavarovanja, drugim drzavam ¢lanicam in zasebnim zdrav-
stvenim zavarovalnicam; ter zagotovitvijo, da bodo do
konca leta 2011 vsaj 50 % koli¢ine zdravil, ki jo bodo
porabile javne bolniSnice, sestavljala generi¢na zdravila in
zdravila brez patenta, pri ¢emer bodo morale vse javne
bolnisnice farmacevtske izdelke obvezno nabavljati na
podlagi aktivnih snovi;

da se prepreci izgube in slabo vodenje podjetij v drzavni
lasti ter ustvari fiskalne prihranke v visini vsaj 800 milijonov
EUR, sprejme akt, ki: zmanjSuje primarna placila v javnih
podjetjih za vsaj 10 % na ravni druzbe; omejuje sekundarna
placila na 10 % primarnih placil; dolo¢a zgornjo mejo bruto
pla¢ v visini 4 000 EUR na mesec (12 placil na leto); zvisa
tarife mestnega prevoza za vsaj 30 %; vzpostavi ukrepe, ki
bodo zmanjsali odhodke za poslovanje javnih druzb za
15 % do 25 %; in sprejme akt za prestrukturiranje OASA;

nov zakonski okvir za lazje sklepanje koncesijskih spora-
zumov za regionalna letalisca;

5.

(@)

zevalne politike z namenom povecanja ucinkovitosti
javnega izobrazevalnega sistema (osnovnosolsko, srednje-
Solsko in visokoSolsko izobrazevanje) in doseganje ucinko-
vitejSe rabe virov;

sprejetje zakona za ustanovitev enotnega organa za javna
narocila v skladu z akcijskim nacrtom; ter vzpostavitev IT
platforme za e-javna narocila in dolocitev vmesnih ciljev v
skladu z akcijskim nacrtom, vklju¢no s: testno pilotno razli-
¢ico, dostopnostjo vseh funkcionalnosti za vse pogodbe ter
postopnim uvajanjem obvezne uporabe sistema e-javnih
naroCil za narocila blaga, storitev ali graden;.

Gréija sprejme naslednje ukrepe do konca julija 2011:

parlamentu predlaga racionalizirano in enotno placno
lestvico za drzavni sektor, lokalne organe in druge agencije,
ki se bo postopoma uvedla v treh letih, z nadomestili, ki
ustrezajo produktivnosti in nalogam;

srednjero¢ni nacrt zaposlovanja za obdobje do leta 2015 v
skladu s pravilom 1 zaposlitve na 5 odhodov (1 na 10 v
letu 2011). Nacrt vkljuCuje stroZja pravila za zacasno
osebje, odpravo praznih delovnih mest in prerazporeditev
usposobljenega osebja na prednostna podrocja ter uposteva
podaljanje delovnega ¢asa v javnem sektorju;

podroben akcijski nacrt s ¢asovnim okvirom za dokoncanje
in izvajanje poenostavljenega sistema placil v skladu s
placami v zasebnem sektorju, s ¢imer se bo doseglo zmanj-
Sanje skupnega obsega sredstev za place. Ta nacrt temelji na
rezultatih porocila, ki sta ga objavila ministrstvo za finance
in enotni placilni organ. Zakonodaja za poenostavljeni
sistem placil se postopno uvaja tri leta. Place zaposlenih
v podjetjih v drzavni lasti so skladne z novo placilno
lestvico za javni sektor;

okrepitev in$pektorata za delo, v katerem je zaposleno
samo usposobljeno osebje in ima postavljene kvantitativne
cilje glede Stevila pregledov, ki jih je treba opraviti;

akt o spremembi glavnih parametrov pokojninskega
sistema, da se omeji poveCanje porabe javnega sektorja za
pokojnine v obdobju 2009-2060 na manj kot 2,5 % BDP,
¢e se pri dolgoro¢nih projekcijah pokaze, da bi napovedano
povecanje javnih odhodkov za pokojnine preseglo to vred-
nost. Nacionalni aktuarski organ nadaljuje s predlozitvijo
dolgoro¢nih projekcij odhodkov za pokojnine do leta
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2060 v okviru sprejete reforme. Projekcije zajemajo glavne
dopolnilne (pomozne) sheme (ETEAM, TEADY, MTPY) na
podlagi celovitih podatkov, ki jih je zbral in obdelal nacio-
nalni aktuarski organ

revizija seznama zahtevnih poklicev s ciljem, da bi poklici s
tega seznama zajemali najve¢ 10 % zaposlitev; novi seznam
zahtevnih in nevarnih poklicev bo od 1. avgusta 2011
veljal za vse sedanje in prihodnje zaposlene;

zakonodaja za ustanovitev enotnega organa za javna naro-
¢ila, katerega naloge, cilji, pristojnosti in pooblastila kot
tudi rok za zacetek veljavnosti so v skladu z akcijskim
nacrtom;

nadaljnji ukrepi za spodbujanje uporabe generi¢nih zdravil
z: obveznim e-izdajanjem receptov na podlagi aktivnih
snovi in cenejsih generi¢nih zdravil, ¢e so na voljo; pove-
zovanjem niZje stopnje delitve stroskov z generi¢nimi zdra-
vili, katerih cena je precej nizja od referen¢ne cene (pod
60 % referencne cene), na podlagi izkuSenj v drugih
drzavah ¢lanicah EU; dolocitvijo najvisje cene generi¢nih
zdravil na 60 % cene zdravil z blagovno znamko, ki vsebu-
jejo podobno aktivno snov;

objava popisa premozenja v drzavni lasti, vklju¢no z delezi
v podjetjih, ki kotirajo oziroma ne kotirajo na borzi, in
komercialno donosnimi nepremi¢ninami in zemljo; ustano-
vitev generalnega sekretariata za razvoj nepremicnin, kate-
rega cilji so izboljSanje upravljanja nepremicninskih sred-
stev, odprava obremenitev in priprava na privatizacijo;

srednjero¢na fiskalna strategija do konca leta 2015, kakor
je opisana v Prilogi I k temu sklepu, in zadevni izvedbeni
akti. Srednjero¢na fiskalna strategija doloca trajne ukrepe za
fiskalno konsolidacijo, ki zagotavljajo, da zgornja meja
primanjkljaja za obdobje 2011-2015, kakor je bila dolo-
¢ena s sklepom Sveta, ne bo preseZena ter da se bo
razmerje med dolgom in BDP trajnostno manjsalo;

privatizacija premoZenja, vrednega vsaj 390 milijonov EUR;
sprejetje privatizacijskega programa, katerega cilj je zbrati
vsaj 15 milijard EUR do konca leta 2012, 22 milijard EUR
do konca leta 2013, 35 milijard EUR do konca leta 2014
in vsaj 50 milijard EUR do konca leta 2015; prihodki od
prodaje premozenja (nepremicnine, koncesije in finan¢no
premozenje) se uporabijo za odplacilo dolga in ne bodo
zmanjsali prizadevanj za fiskalno konsolidacijo za izpol-
nitev zgornjih mej primanjkljaja iz ¢lena 1(2);

ustanovitev privatizacijskega sklada z dobrim upravljanjem,
da bi se pospesil proces privatizacije ter zagotovila nepo-
vratnost in profesionalno vodenje. Sklad pridobi zakonito
lastninsko pravico na sredstvih, ki se privatizirajo. Sklad ne

6.

more zastaviti sredstev na nacin, ki bi bil v nasprotju z
njegovim namenom, torej privatizacijo premozenja;

predlaga zakonodajne akte o zapiranju, zdruZevanju in
zmanj$evanju nedonosnih subjektov;

ukrepi za okrepitev nadzora nad odhodki: sklep, ki doloca
usposobljenost in odgovornosti racunovodij, ki se jih
imenuje v vseh resornih ministrstvih in katerih naloga je
zagotavljati trden finan¢ni nadzor;

nova merila in pogoji za pogodbe, ki jih skladi socialnega
zavarovanja sklepajo z vsemi ponudniki zdravstvenih
storitev, katerih namen je zagotovitev ciljnega zmanjsanja
porabe; skrbi za skupno nabavo zdravstvenih storitev in
blaga, da bi se s sporazumi o koli¢inskih popustih doseglo
znatno zmanjSanje odhodkov za vsaj 25 % v primerjavi z
letom 2010;

objava zavezujocih smernic glede izdajanja receptov za
zdravnike na podlagi mednarodnih smernic za izdajanje
receptov, da bi se zagotovila stroskovno ucinkovita
uporaba zdravil; objava in stalno posodabljanje pozitivnega
seznama zdravil, za katere se dobi povracilo;

priprava kratkoro¢nega do srednjero¢nega nacrta za reor-
ganizacijo in prestrukturiranje bolni$nic, da bi se zmanjsala
sedanja neucinkovitost, uporabile ekonomije obsega in
izboljsala kakovost oskrbe pacientov. Cilj je zmanjsati
stroske bolnisnic za vsaj 10 % v letu 2011 in za dodatnih
5% v letu 2012 poleg zmanjsanja v prej$njem letu.

Grcija do konca septembra 2011 sprejme naslednje

ukrepe:

@)

proracun za leto 2012 v skladu s srednjerocno fiskalno
strategijo in cilj upostevati zgornje meje primanjkljaja iz
Clena 1(2);

zmanj$anje dav¢nih ovir za zdruZitve in prevzeme;

poenostavitev postopka carinjenja za izvoz in uvoz;

dodatno poviSanje stopenj ¢rpanja strukturnih in kohezij-
skih skladov;

popolno izvajanje programa boljSe pravne ureditve, da se
za 20 % zmanjSa upravno breme (glede na leto 2008);

zakonodaja o zapiranju, zdruZevanju in zmanjSevanju
velikih nedonosnih subjektov;
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(g) ukrepi za zmanjSanje stroskov javnih narocil in tretjih oseb (n) nadaljnji ukrepi za zagotovitev, da vsaj 30 % koli¢ine

v podjetjih v drzavni lasti, posodobitev tarif, ustanavljanje
novih poslovnih dejavnosti ter zmanjsanje stroskov osebja
z dokoncanjem in izvajanjem nacrta za omejevanje zapo-
slovanja. Preveliko $tevilo osebja, ki se ga ne da zmanjsati s
pravilom 1 zaposlitve na 5 odhodov (1 na 10 v letu 2011),
se obravnava z neprostovoljnim odpu$¢anjem in dopusti
(rezervna delovna sila). To pravilo je brez sektorskih izjem;
velja tudi za osebje, premesceno iz javnih podjetij v druge
drzavne subjekte potem ko je ASEP preveril poklicno uspo-
sobljenost na podlagi svojih obicajnih ocenjevalnih meril.
Osebje, ki predstavlja rezervno delovno silo, najve¢ 12
mesecev prejema 60 % njihove place, po tem obdobju pa
se odpusti;

pospesuje registracijo zemljis¢ v drzavni rasti;

akt, ki omogoca spodbujanje nalozb v sektor turizma (turi-
sti¢ni kraji in sekundarne turisticne namestitve) in bi skupaj
z zakonom o rabi zemljis¢ omogocil pospeSitev procesa
privatizacije zemljiskih parcel, s katerimi upravlja grska
agencija za turisticne nepremicnine (ETA);

zakljuéek funkcionalnega pregleda obstojecih socialnih
programov; ocena rezultatov druge in kon¢ne faze neod-
visnega funkcionalnega pregleda osrednje uprave s strani
vlade; zakonodaja in ukrepi za izvajanje operativnih pripo-
rocil za prvo fazo funkcionalnega pregleda javne uprave na
osrednji ravni in celovitega pregleda obstojecih socialnih
programov;

podroben pregled delovanja sekundarnih/dopolnilnih javnih
pokojninskih skladov, vkljuéno s socialnimi skladi in
shemami enkratnih pav3alnih placil. Cilj pregleda je stabili-
zirati odhodke za pokojnine, zagotoviti proracunsko
nevtralnost teh shem ter zagotoviti srednjero¢no in dolgo-
ro¢no vzdrznost sistema. S pregledom se zagotovi: dodatno
zmanjSanje Stevila obstojecih skladov; odprava neravnovesij
v skladih s primanjkljajem; stabilizacija trenutne porabe na
trajnostni ravni z ustreznimi prilagoditvami, do katerih naj
bi prislo po 1. januarju 2012; dolgoro¢na vzdrznost sekun-
darnih shem s strogo povezavo med prispevki in storit-
vami;

opredelitev shem, pri katerih pavsalni zneski, placani ob
upokojitvi, niso skladni s placanimi prispevki, da bi se
prilagodila placila do konca decembra 2011;

nadaljnji ukrepi za stroskovno ucinkovito razsiritev e-izda-
janja receptov za zdravila, diagnostike in napotitve zdrav-
nikov na vse sklade socialnega zavarovanja, zdravstvene
domove in bolni$nice; vlada v skladu s pravili EU o javnih
narodilih opravi razpisne postopke, ki so potrebni za izva-
janje celovitega in enotnega informacijskega sistema zdrav-
stvenega varstva (e-sistem zdravstvenega varstva);

7.

(@)

(b)

zdravil, ki jih porabijo javne bolniSnice, sestavljajo gene-
ricna zdravila, katerih cena je niZja od cene podobnih
zdravil z blagovno znamko, in zdravila brez patenta, pri
Cemer bi morale zlasti vse javne bolni$nice farmacevtske
izdelke obvezno nabavljati na podlagi aktivnih snovi;

sklepi o ustanovitvi enotnega organa za javna narocila
(SPPA) in dolocitvi poloZaja njegovega osebja ter tudi o
organizaciji ¢loveskih virov in storitev organa v skladu z
dolo¢bami zakona o SPPA; o imenovanju ¢lanov SPPA;

objava mese¢nih podatkov o premikih osebja (prihodi,
odhodi, premestitve med subjekti) za nekatere vladne
sluzbe.

Grdija sprejme naslednje ukrepe do konca decembra 2011:

dokonéno sprejetje proracuna za leto 2012;

okrepitev vodstvene sposobnosti vseh organov upravljanja
in posredniskih teles operativnih programov v okviru nacio-
nalnega strateskega referenc¢nega okvira 2007-2013 in certi-
ficiranje po ISO 9001:2008 (vodenje kakovosti);

sistem izracuna bolnisni¢nih stroskov glede na posamezni
primer, ki se bo uporabil za namene proracuna od leta
2013 dalje;

akti za izvajanje operativnih priporo¢il za prvo fazo funk-
cionalnega pregleda javne uprave na osrednji ravni in celo-
vitega pregleda obstoje¢ih socialnih programov; ocena rezul-
tatov druge in kon¢ne faze neodvisnega funkcionalnega
pregleda osrednje uprave;

zaletek delovanja enotnega organa za javna narocila s sred-
stvi, potrebnimi za izpolnitev njegovih nalog, ciljev, pristoj-
nosti in pooblastil, kakor so opredeljeni v akcijskem nacrtu;

pregled pristojbin za zdravstvene storitve, ki se narocajo pri
zasebnih izvajalcih, da bi se s tem povezani stroski zmanj-
Sali za vsaj 15 % v letu 2011 in za dodatnih 15 % v letu
2012;

ukrepi za poenostavitev davénega sistema, razsiritev osnov
in zmanjSanje dav¢nih stopenj na fiskalno nevtralen nacin v
zvezi z dohodnino, davkom od dobicka pravnih oseb in
DDV;
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(h) nadaljnji ukrepi za zagotovitev, da vsaj 50 % koli¢ine
zdravil, ki jih porabijo javne bolnisnice, sestavljajo generi¢na
zdravila, katerih cena je nizja od cene podobnih zdravil z
blagovno znamko, in zdravila brez patenta, pri ¢emer bi
morale zlasti vse javne bolni$nice farmacevtske izdelke
obvezno nabavljati na podlagi aktivne snovi.

8. Grdija do konca marca 2012 sprejme naslednje ukrepe:

(a) reforma sekundarnih/dopolnilnih pokojninskih sistemov z
zdruzitvijo skladov in zacetkom izra¢unavanja nadomestil
na podlagi novega pojmovno opredeljenega prispevnega
sistema; zamrznitev nominalnih dopolnilnih pokojnin in
znizanje nadomestitvenih stopenj za pridobljene pravice v
skladih, ki imajo primanjkljaj, na podlagi aktuarske Studije,
ki jo pripravi nacionalni aktuarski organ. Ce se aktuarska
Studija ne pripravi, se nadomestitvene stopnje zniZajo s
1. januarjem 2012 z namenom izognitve primanjkljajem;

(b) izracun stopenj dobicka lekarn kot pavSalnega zneska ali
pavialne takse v kombinaciji z majhno stopnjo dobicka,
da bi se skupna stopnja dobicka zmanjsala na najvec
15 %, vklju¢no z najdrazjimi zdravili.

Clen 3

Gréija v celoti sodeluje s Komisijo in ji na njeno utemeljeno
zahtevo takoj poslje vse podatke ali dokumente, ki so potrebni
za spremljanje upostevanja tega sklepa.

Clen 4

1. Grcija vsako Cetrtletje Svetu in Komisiji predlozi porocilo,
v katerem so opisani ukrepi politike, ki jih je sprejela za izpol-
nitev zahtev tega sklepa.

2. Porodila iz odstavka 1 vsebujejo podrobne informacije o:

(a) konkretnih ukrepih, izvedenih do roka za poroéilo, za izpol-
nitev zahtev tega sklepa, vklju¢no s kvantitativno oprede-
ljenim prorac¢unskim vplivom teh ukrepov;

(b) konkretnih ukrepih, ki naj bi se izvedli po roku za porocilo,
za izpolnitev zahtev tega sklepa, ¢asovnem nalrtu za
njihovo izvajanje in oceni njihovega proracunskega vpliva;

(c) mesecnem izvrSevanju drzavnega proracuna;

(d) medletnih podatkih o izvr§evanju proracuna na podrodju
socialne varnosti, lokalnih oblasti in izvenproracunskih sred-
stev;

(e) izdajah drzavnega dolga in njegovem odplacevanju;

(f) razvoju na podrogju stalnega in zacasnega zaposlovanja v
javnem sektorju;

(g) drzavnih odhodkih, ki cakajo na izplacilo, z dolo¢itvijo
zapadlih izplacil;

(h) finan¢nem stanju javnih podjetij in drugih javnih subjektov.

3. Komisija in Svet analizirata poro¢ila z namenom oceniti,
e Gréija spostuje ta sklep. V okviru teh ocen lahko Komisija
navede ukrepe, ki so potrebni za upostevanje postopka prilago-
ditve, dolocenega v tem sklepu za zmanjSanje Cezmernega
primanjkljaja.

Clen 5
Sklep 2010/320/EU se razveljavi.

Sklicevanja na razveljavljeni sklep se 3tejejo za sklicevanja na ta
sklep in se berejo v skladu s korelacijsko tabelo iz Priloge III.

Clen 6

Ta sklep uc¢inkuje z dnem uradnega obvestila.
Clen 7

Ta sklep je naslovljen na Helensko republiko.

V Bruslju, 12. julija 2011

Za Svet
Predsednik
M. SAWICKI
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PRILOGA 1

Ukrepi srednjerocne fiskalne strategije

(kot so navedeni v ¢lenu 2(5) tega sklepa)

Srednjero¢na fiskalna strategija do leta 2015 bo vkljucevala naslednje:

ZmanjSanje plac za vsaj 770 milijonov EUR leta 2011, dodatnih 600 milijonov EUR leta 2012, 448 milijonov EUR leta 2013,
306 milijonov EUR leta 2014 in 71 milijonov EUR leta 2015 s postopnim zmanjSevanjem $tevila zaposlenih z visjim
Stevilom odhodov kot pri pravilu 1 zaposlitve na 5 odhodov (1 na 10 leta 2011); povisanjem $tevila delovnih ur na
teden za zaposlene v javnem sektorju s 37,5 na 40 ur in zniZanjem placil za nadurno delo; zmanjSanjem Stevila odborov
in svetov, ki prejemajo placila; zniZanjem drugih dodatnih nadomestil, dodatkov in bonusov; zmanjSanjem $tevila
pogodbenih delavcev (50 % leta 2011 ter dodatnih 10 % leta 2012 in pozneje); zacasno zamrznitvijo samodejnega
napredovanja; uvedbo nove lestvice placil; uvedbo dela s krajsim delovnim Casom v javnem sektorju in neplacanega
dopusta; zmanjSanjem Stevila sprejetih v vojaske in policijske akademije, premestitvijo presezka zaposlenih k rezervi
delovne sile s placo v povpre¢ju 60 % place do 12 mesecev in zmanj$anjem dodatka za produktivnost za 50 %.

Zmanjsanje drZavnih odhodkov za poslovanje za vsaj 190 milijonov EUR leta 2011, dodatnih 92 milijonov EUR leta 2012,
161 milijonov EUR leta 2013, 323 milijonov EUR leta 2014 in 370 milijonov EUR leta 2015 z uporabo e-javnih narocil
za vsa javna narocila; racionalizacijo izdatkov za energijo javnih sluzb; zmanjSanjem izdatkov za najeme z ucinkovitejso
rabo javne lastnine; zmanjSanjem vseh telekomunikacijskih izdatkov, odpravo brezplacnega razdeljevanja Casopisov;
zmanj$anjem vseh odhodkov za poslovanje v okviru rednega proracuna; uporabo meril za javno porabo po enoletnem
popolnem delovanju MIS za splosne javnofinancne odhodke.

ZmanjSanje izdatkov zunajproracunskih skladov ter prenos na druge subjekte vsaj 540 milijonov EUR leta 2011, dodatnih 150 mili-
jonov EUR leta 2012, 200 milijonov EUR leta 2013, 200 milijonov EUR leta 2014 in 150 milijonov EUR leta 2015 z oceno
nalog, uspesnosti in izdatkov vseh subjektov, subvencioniranih s strani javnega sektorja, njihovih zdruzitev in zaprtij;
zdruzitvijo/zaprtjem in zmanjSanjem subvencij za izobrazevalne ustanove (Sole, visoko3olske ustanove); zmanjSanjem
drzavnih podpor subjektom zunaj osrednje drzavne uprave ter izdelavo akcijskega nacrta za zaprtje, zdruZzitev in zmanj-
Sanje velikosti subjektov.

Realizacijo prihrankov v podjetjih v diZavni lasti v visini vsaj 414 milijonov EUR leta 2012, dodatnih 329 milijonov EUR leta
2013, 297 milijonov EUR leta 2014 in 274 milijonov EUR leta 2015 s povecanjem prihodkov OSE, OASA in drugih
podjetij, izvajanjem nacrtov za prestrukturiranje in privatizacijo podjetij Hellenic Defence Systems, Hellenic Aeronautical
Industry in Hellenic Horse Racing Corporation; prodajo premoZenja podjetij, ki ni povezano z glavnimi dejavnostmi;
zmanj$anjem izdatkov za zaposlene; zmanj$anjem izdatkov za poslovanje; zdruZitvami in zaprtji podjetij.

ZmanjSanje operativnih odhodkov, povezanih z obrambo, za vsaj 133 milijonov EUR leta 2013 in dodatnih 133 milijonov EUR leta
2014 ter 134 milijonov EUR leta 2015 poleg zmanjsanja javnih narocil za vojasko opremo (dobave) v visini 830 milijonov
EUR od leta 2010 do leta 2015.

ZmanjSanje odhodkov za zdravstveno varstvo in za farmacevtske izdelke za vsaj 310 milijonov EUR leta 2011, dodatnih 697 mili-
jonov EUR leta 2012, 349 milijonov EUR leta 2013, 303 milijone EUR leta 2014 in 463 milijonov EUR leta 2015 z
izvajanjem novega ,nacrta za zdravje“ in s tem povezanim zmanj$anjem izdatkov za bolnisnice; ponovno oceno nalog
in izdatkov subjektov, ki niso bolni$nice in so pod nadzorom; uvedbo osrednjega sistema javnih narocil; zmanjSanjem
povprecnih stroskov na bolnika z uporabo sistema skupine primerljivih primerov (,case mixing®); zmanjsanjem storitev za
nezavarovane osebe (funkcija nadzora dostopa do oskrbe); uvedbo zaracunavanja storitev, nudenih tujim drzavljanom;
delovanjem nacionalne organizacije za primarno zdravstveno varstvo (EOPI); preverjanjem z roko napisanih receptov s
strani organizacije IKA; razsiritvijo seznama farmacevtskih izdelkov, za katere ni potreben recept; novimi cenami zdravil;
dolocanjem cen zavarovanja s strani sektorja za socialno varnost in popolno uvedbo sistema elektronskih receptov.

ZmanjSanje socialnih prejemkov za vsaj 1 188 milijonov EUR leta 2011, dodatnih 1 230 milijonov EUR leta 2012, 1 025 mili-
jonov EUR leta 2013, 1 010 milijonov EUR leta 2014 in 700 milijonov EUR leta 2015 s prilagoditvijo dopolnilnih pokojnin-
skih sistemov in nato z zamrznitvijo do leta 2015; zamrznitvijo osnovnih pokojnin; reformo sistema invalidskih
pokojnin; popisom upokojencev in navzkriznim preverjanjem osebnih podatkov ter polno uporabo Stevilke socialnega
zavarovanja in zgornje meje pokojnin; racionalizacijo meril za upokojence (EKAA); racionalizacijo prejemkov in upravi-
Cencev organizacij OEE-OEK in OAED; zmanjSanjem pavalnih zneskov, placanih ob upokojitvi; navzkriznim preverja-
njem osebnih podatkov pri uvedbi zgornjih mej za delojemalce, ki se lahko pridruzijo shemam organizacije OAED;
zniZanjem temeljne pokojnine organizacije OGA in spodnjih pokojninskih pragov drugih skladov socialnega zavarovanja
ter zaostritvijo meril na podlagi stalnega prebivalis¢a; zmanjsanjem izdatkov za socialne prejemke z navzkriznim prever-
janjem podatkov; enotno ureditvijo zdravstvenih storitev za vse sklade socialnega zavarovanja; enotnimi pogodbami z
zasebnimi bolni$nicami in zdravstvenimi centri; pregledom socialnih prejemkov v gotovini in v naravi s ciljem ukinitve
najmanj ucinkovitih; pove¢anjem posebnega pokojninskega prispevka (zakon 3863/2010) za upokojence, katerih mese¢na
pokojnina presega 1 700 EUR; povecanjem posebnega prispevka za socialno varnost, ki ga placujejo upokojenci pod 60.
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letom starosti, katerih mese¢na pokojnina presega 1 700 EUR; uvedbo posebnega prispevka po stopnjah za dopolnilne
pokojnine nad 300 EUR na mesec in zmanjSanjem transferjev, namenjenih NAT (pokojninska shema za mornarje) in
pokojninski shemi OTE s hkratnim zmanjsanjem odhodkov za pokojnine ali povecanjem prispevkov upraviCencev.

ZmanjSanje diZavnih transferjev lokalnim upravam za vsaj 150 milijonov EUR leta 2011 ter dodatnih 355 milijonov EUR leta
2012, 345 milijonov EUR leta 2013, 350 milijonov EUR leta 2014 in 305 milijonov EUR leta 2015. Ta zmanjsanja se bodo
dosegla predvsem z zmanjsanji odhodkov lokalnih uprav, ki bodo znasali najmanj 150 milijonov EUR leta 2011 ter
dodatnih 250 milijonov EUR leta 2012, 175 milijonov EUR leta 2013, 170 milijonov EUR leta 2014 in 160 milijonov
EUR leta 2015. Poleg tega se bodo lastni prihodki lokalnih uprav povecali za vsaj 105 milijonov EUR leta 2012, dodatnih
170 milijonov EUR leta 2013, 130 milijonov EUR leta 2014 in 145 milijonov EUR leta 2015 s povecanjem prihodkov iz
cestnin, pristojbin, pravic in drugih virov prihodkov po zdruzitvi lokalnih uprav ter izboljSanjem spostovanja davcnih
predpisov na lokalni ravni po uvedbi zahteve za predlozitev potrdila o placilu lokalnega davka.

Zmanjsanje odhodkov v okviru proracuna za javne nalozbe (domace javne nalozbe in z nalozbami povezane podpore) in upravnih
stroskov za 950 milijonov EUR leta 2011, od tega bo 350 milijonov EUR trajnih, ter dodatnih 154 milijonov EUR (upravni
stroski) leta 2012.

Povisanje davkov za vsaj 2 017 milijonov EUR leta 2011, dodatnih 3 678 milijonov EUR leta 2012, 156 milijonov EUR leta
2013 in 685 milijonov EUR leta 2014 s povisanjem stopnje DDV za restavracije in bare s 13 % na 23 % od septembra
2011; povisanjem davkov na nepremicnine; zniZanjem praga za neobdavcéeni dohodek na 8 000 EUR in uvedbo progre-
sivnega solidarnostnega prispevka; povecanjem pavsalnega predplacila davka in dajatev za samozaposlene; zmanjSanjem
dav¢nih oprostitevjodhodkov; spremembo davéne ureditve za tobacne izdelke, vklju¢no s pospesenim placevanjem
trodarin, in davéne strukture; uvedbo trodarin za brezalkoholne pijace; uvedbo trosarin za zemeljski plin in utekocinjen
plin; odpravo davéne ugodnosti za kurilno olje (za podjetja od oktobra 2011 naprej in postopoma za gospodinjstva od
oktobra 2011 do oktobra 2013); povisanjem davka na vozila; izrednimi prispevki za vozila, motorje in bazene; povisa-
njem denarnih kazni za nedovoljene gradnje in reevanjem kr3itev predpisov nacrtovanja; obdavcitvijo zasebnih ¢olnov in
jaht; posebno dajatvijo za nepremicnine z visoko vrednostjo; ter posebno dajatvijo za prostore, v katerih se kadi.

IzboljSanje spostovanja davenih predpisov za vsaj 878 milijonov EUR leta 2013, dodatnih 975 milijonov EUR leta 2014 in
1 147 milijonov EUR leta 2015.

PoviSanje socialnih prispevkov za vsaj 629 milijonov EUR leta 2011, dodatnih 259 milijonov EUR leta 2012, 714 milijonov EUR
leta 2013, 1 139 milijonov EUR leta 2014 in 504 milijone EUR leta 2015 s polno uvedbo enotnega nacina placila za place
in prispevke za zavarovanje; poviSanjem prispevnih stopenj za upravicence organizacij OGA in ETAA; ustanovitvijo
solidarnostnega sklada za upravicence organizacije OAEE; prilagoditvijo prispevka za primer brezposelnosti za zaposlene
v zasebnem sektorju; uvedbo prispevka za primer brezposelnosti za samozaposlene; uvedbo prispevka za primer brez-
poselnosti za zaposlene v javnem sektorju, vkljuéno s podjetji v drzavni lasti, lokalno upravo in drugimi javnimi subjekti.
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PRILOGA 1I

Razveljavljeni sklepi s seznamom njihovih zaporednih sprememb

Sklep Sveta 2010/320/EU (UL L 145, 11.6.2010, str. 6)
Sklep Sveta 2010/486/EU (UL L 241, 14.9.2010, str. 12)
Sklep Sveta 2011/57/EU (UL L 26, 29.1.2011, str. 15)

Sklep Sveta 2011/257/EU (UL L 110, 29.4.2011, str. 26)
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PRILOGA 1II

Korelacijska tabela

Sklep 2010/320/EU

Ta sklep

Clen 1

Clen 2(1)
Clen 2(2), uvodno besedilo
Clen 2(2)(a)
Clen 2(2)(c)
Clen 2(2)(d)
Clen 2(2)(e)
Clen 2(2)(f)
Clen 2(2)(g)
Clen 2(2)(h)
Clen 2(2)()
Clen 2(2)())
Clen 2(2)(k)
Clen 2(2)(l)
Clen 2(2)(m)
Clen 2(2)(n)
Clen 2(2)(0)
Clen 2(2)(p)
Clen 2(2)(q)
Clen 2(3), uvodno besedilo
Clen 2(3)(a)
Clen 2(3)(b)
Clen 2(3)(f)
Clen 2(3)(i)
Clen 2(3)())
Clen 2(3)(k)
Clen 2(3)(l)
Clen 2(3)(m)
Clen 2(3)(n)
Clen 2(3)(0)

Clen 2(3)(q)

Clen 1

Clen 2(1)
Clen 2(2), uvodno besedilo
Clen 2(2)(a)
Clen 2(2)(b)
Clen 2(2)(c)
Clen 2(2)(d)
Clen 2(2)(e)
Clen 2(2)(f)
Clen 2(2)(g)
Clen 2(2)(h)
Clen 2(2)(i)
Clen 2(2)(j)
Clen 2(2)(k)
Clen 2(2)()
Clen 2(2)(m)
Clen 2(2)(n)
Clen 2(2)(0)
Clen 2(2)(p)
Clen 2(3), uvodno besedilo
Clen 2(3)(a)
Clen 2(3)(b)
Clen 2(3)(c)
Clen 2(3)(d)
Clen 2(3)(e)
Clen 2(3)(f)
Clen 2(3)(g)
Clen 2(3)(h)

Clen 2(3)(i)

Clen 2(3)(j)
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Sklep 2010/320/EU

Ta sklep

Clen 2(3)(r)
Clen 2(3)(s)
Clen 2(3)(t)
Clen 2(3)(u)
Clen 2(3)(v)
Clen 2(3)(w)
Clen 2(3)(x)
Clen 2(3)(y)
Clen 2(3)(z)
Clen 2(3)(aa)
Clen 2(3)(bb)
Clen 2(3)(cc)
Clen 2(3)(dd)
Clen 2(3)(ce)
Clen 2(3)(ff)
Clen 2(3)(gg)
Clen 2(3)(hh)
Clen 2(4), uvodno besedilo
Clen 2(4)(b)
Clen 2(4)(c)
Clen 2(4)(d)
Clen 2(4)(e)
Clen 2(4)(f)
Clen 2(4)(g)
Clen 2(4)(h)
Clen 2(4)(i)
Clen 2(4)()
Clen 2(4)(k)
Clen 2(4)(l)
Clen 2(5), uvodno besedilo
Clen 2(5)(a)
Clen 2(5)(b)

Clen 2(3)(k)
Clen 2(3)(l)
Clen 2(3)(m)
Clen 2(3)(n)
Clen 2(3)(0)
Clen 2(3)(p)
Clen 2(3)(q)
Clen 2(3)(r)
Clen 2(3)(s)
Clen 2(3)(t)
Clen 2(3)(u)
Clen 2(3)(v)
Clen 2(3)(w)
Clen 2(3)(x)
Clen 2(3)(y)
Clen 2(3)(z)
Clen 2(4), uvodno besedilo
Clen 2(4)(a)
Clen 2(4)(b)
Clen 2(4)(c)
Clen 2(4)(d)
Clen 2(4)(e)
Clen 2(4)(f)
Clen 2(4)(g)
Clen 2(4)(h)
Clen 2(4)()
Clen 2(5), uvodno besedilo
Clen 2(5)(a)

Clen 2(5)(b) in (c)
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Sklep 2010/320/EU Ta sklep
Clen 2(5)(c) Clen 2(5)(d)
Clen 2(5)(d) Clen 2(5)(e)
Clen 2(5)(e) —
Clen 2(5)(f) Clen 2(5)(f)

Clen 2(5)(g) —

— Clen 2(5)(g)
Clen 2(5)(h) Clen 2(5)(h)
Clen 2(5)(i) Clen 2(5)(i)

- Clen 2(5)()~(q)

Clen 2(6), uvodno besedilo Clen 2(6), uvodno besedilo
Clen 2(6)(a) Clen 2(6)(a)
Clen 2(6)(b) Clen 2(6)(b)
Clen 2(6)(c) Clen 2(6)(c)
Clen 2(6)(d) Clen 2(6)(d)
Clen 2(6)(e) Clen 2(6)(e)

Clen 2(6)(f) —

- Clen 2(6)()~(p)

Clen 2(7), uvodno besedilo Clen 2(7), uvodno besedilo
Clen 2(7)(a) Clen 2(7)(a)
Clen 2(7)(b) Clen 2(7)(b)
Clen 2(7)(d) Clen 2(7)(c)
Clen 2(7)(e) Clen 2(7)(d)
Clen 2(7)(f Clen 2(7)(e)

— Clen 2(7)(f)~(h)
Clen 2(8), uvodno besedilo Clen 2(8), uvodno besedilo
Clen 2(8)(a) Clen 2(8)(a)

— Clen 2(8)(b)

Clen 3 Clen 3
Clen 4 Clen 4
— Clen 5
Clen 5 Clen 6
Clen 6 Clen 7

— Priloge 1, Il in III
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SKLEP SVETA 2011/735/SZVP
z dne 14. novembra 2011

o spremembah Sklepa 2011/273/SZVP o omejevalnih ukrepih proti Siriji

SVET EVROPSKE UNIJE JE -

ob upostevanju Pogodbe o Evropski uniji, zlasti ¢lena 29
Pogodbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1) Svet je 9. maja 2011 sprejel Sklep 2011/273/SZVP o
omejevalnih ukrepih proti Siriji (!).

(2)  Evropski svet je 23. oktobra 2011 sporocil, da bo EU
uvedla nadaljnje ukrepe proti rezimu v Siriji, ki jih bo
ohranila, dokler se bo zatiranje civilnega prebivalstva
nadaljevalo.

(3)  Svet meni, da je uvedba dodatnih omejevalnih ukrepov
nujna zaradi hudih razmer v Siriji.

(4)  Evropska investicijska banka bi morala ustaviti izvrSe-
vanje izplacil ali drugih placil na podlagi veljavnih poso-
jilnih pogodb s Sirijo ali v povezavi z njimi ter izvajanje
pogodb za storitve tehni¢ne pomoci drzavnim projektom
v Siriji.

(5)  Razen tega bi bilo treba posodobiti informacije o osebi s
seznama iz Priloge I k Sklepu 2011/273/SZVP.

(6)  Zato bi bilo treba ustrezno spremeniti Sklep
2011/273[SZVP —

() UL L 121, 10.5.2011, str. 11.

SPREJEL NASLEDNJI SKLEP:

Clen 1
V Sklep Sveta 2011/273/SZVP se vstavi naslednji ¢len:

"Clen 2e
Prepovedano je, da bi:
(a) Evropska investicijska banka (EIB) izvrSevala izplacila ali

placila na podlagi veljavnih posojilnih pogodb sklenjenih

s Sirijo, ali v povezavi s temi pogodbami;

(b) EIB izvajala veljavne pogodbe za storitve tehni¢ne pomoci
drzavnim projektom v Siriji.".
Clen 2
V Prilogi I Sklepa 2011/273/SZVP se podatki o osebi Nizar AL-
ASSAAD nadomestijo s podatki iz priloge k temu sklepu.
Clen 3

Ta sklep zacne veljati na dan sprejetja.

V Bruslju, 14. novembra 2011

Za Svet
Predsednica
C. ASHTON
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PRILOGA

Podatki o osebi iz ¢lena 2

Ime

Podatki za ugotavljanje identitete Razlogi

Datum uvrstitve na
seznam

Nizar Al-Assad
(i) 59

bratranec  Basharja  Al-Assada; | Tesen sodelavec klju¢nih vladnih
nekdanji vodja podjetja "Nizar | uradnikov. Financira Sabiho na
Oilfield Supplies". obmodju Latakije.

23.8.2011
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IZVEDBENI SKLEP SVETA 2011/736/SZVP
z dne 14. novembra 2011

o izvajanju Sklepa 2011/273/|SZVP o omejevalnih ukrepih proti Siriji

SVET EVROPSKE UNIJE JE -

ob upostevanju Pogodbe o Evropski uniji, zlasti ¢lena 31(2)
Pogodbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1) Svet je 9. maja 2011 sprejel Sklep 2011/273/SZVP o
omejevalnih ukrepih proti Siriji. ()

(2)  Evropski svet je 23. oktobra 2011 sporocil, da bi EU
uvedla nadaljnje ukrepe proti sirijskemu rezimu, ki jih
bo ohranila, dokler se bo nadaljevalo zatiranje civilnega
prebivalstva.

(3)  Svet meni, da je zaradi hudih razmer v Siriji nujno uvesti
dodatne omejevalne ukrepe.

(4)  Na seznam oseb in subjektov, za katere veljajo omeje-
valni ukrepi, iz Priloge k Sklepu 2011/273/SZVP bi bilo
treba vkljuciti $e druge osebe.

() UL L 121, 10.5.2011, str. 11.

(5)  Sklep 2011/273/SZVP bi bilo treba ustrezno
spremeniti —

SPREJEL NASLEDNJI SKLEP:

Clen 1

Osebe s seznama iz Priloge k temu sklepu se dodajo na seznam
iz Priloge I k Sklepu 2011/273/SZVP.

Clen 2

Ta sklep zacne veljati na dan sprejetja.

V Bruslju, 14. novembra 2011

Za Svet
Predsednica
C. ASHTON
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PRILOGA

Osebe iz ¢lena 1

Ime

Podatki za ugotavljanje

identitete

Razlogi

Datum uvrstitve
na seznam

general major Jumah
Al-Ahmad

poveljnik posebnih sil; odgovoren za
uporabo sile nad protestniki po vsej
Siriji

14.11.2011

polkovnik Luai al-Ali

vodja sirijske vojaske obvescevalne
sluzbe v mestu Dera’a; odgovoren za
nasilje nad protestniki v mestu Dera’a

14.11.2011

generalpolkovnik Ali
Abdullah Ayyub

namestnik  nacelnika  generalstaba
(kadrovanje); odgovoren za uporabo
sile nad protestniki po vsej Siriji

14.11.2011

generalpolkovnik
Jasim al-Furayj

nacelnik generalStaba; odgovoren za
uporabo sile nad protestniki po vsej
Siriji

14.11.2011

general Aous (Aws)
ASLAN

Rojen 1958.

vodja bataljona republikanske garde;
tesen sodelavec Maherja al-ASSADA in
predsednika al-ASSADA; sodelovanje
pri nasilnem zatiranju civilnega prebi-
valstva po celotnem sirijskem ozemlju

14.11.2011

general Ghassan
BELAL

general, poveljujo¢ rezervnim sestavam
4. divizije; svetovalec Maherja al-
ASSADA in koordinator varnostnih
operacij; odgovoren za nasilno zatiranje
civilnega prebivalstva po celotnem sirij-
skem ozemlju

14.11.2011

Abdullah BERRI

vodi milico druzine BERRI; odgovoren
za provladne milice, vpletene v nasilno
zatiranje civilnega prebivalstva v ALEPU

14.11.2011

George CHAOUI

¢lan sirijske elektronske vojske (Syrian
Electronic ~ Army); sodelovanje pri
nasilnem zatiranju civilnega prebivalstva
in §Cuvanje proti civilnemu prebivalstvu
po celotnem sirijskem ozemlju

14.11.2011

general major Zuhair
Hamad

namestnik vodje splosne obvescevalne
sluzbe; odgovoren za uporabo sile po
vsej Siriji ter za ustrahovanje in
mucenje protestnikov

14.11.2011

10.

Amar ISMAEL

civilist —vodja sirijske elektronske vojske
(Syrian Electronic Army), tj. obvesce-
valne sluzbe kopenskih sil; sodelovanje
pri nasilnem zatiranju civilnega prebi-
valstva in $¢uvanje proti temu prebival-
stvu po celotnem sirijskem ozemlju

14.11.2011

11.

Mujahed ISMAIL

¢lan sirijske elektronske vojske (Syrian
Electronic  Army); sodelovanje pri
nasilnem zatiranju civilnega prebivalstva
in $¢uvanje proti temu prebivalstvu po
celotnem sirijskem ozemlju

14.11.2011
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Ime

Podatki za ugotavljanje
identitete

Razlogi

Datum uvrstitve
na seznam

12.

Saqr KHAYR BEK

namestnik ministra za notranje zadeve;
odgovoren za nasilno zatiranje civilnega
prebivalstva v Siriji

14.11.2011

13.

generalmajor Nazih

namestnik direktorja splosne obvesce-
valne sluzbe, odgovoren za uporabo
sile po vsej Siriji ter za ustrahovanje
in mucenje protestnikov

14.11.2011

14.

Kifah MOULHEM

poveljnik bataljona 4. divizije; odgo-
voren za nasilno zatiranje civilnega
prebivalstva v Deir el-Zoru

14.11.2011

15.

generalmajor Wajih
Mahmud

poveljnik 18. oklepne divizije, odgo-
voren za nasilie nad protestniki v
mestu Homs

14.11.2011

16.

Bassam SABBAGH

Rojen 24. avgusta 1959 v
Damasku. Naslov: Kasaa,
ulica Anwar al Attar,
stavba al Midani, Damask.
Sirijski potni list t.
004326765, izdan 2. 11.
2008, veljaven do
novembra 2014.

vodja odvetniske pisarne Sabbagh et
Associés (Damask), vpisan pri pariski
odvetniski zbornici; pravni svetovalec,
finan¢nik in upravitelj poslov za Ramija
Makhloufa in Khaldouna Makhloufa; z
Basarjem Al Asadom (Bachar al-Assad)
sodeloval pri financiranju nepremicnin-
skega projekta v Latakiji; zagotavlja
financno podporo rezimu.

14.11.2011

17.

generalpolkovnik Tala
Mustafa Tlass

namestnik  nacelnika  generalstaba
(oskrba in logistika); odgovoren za
uporabo sile nad protestniki po vsej
Siriji

14.11.2011

18.

generalmajor Fu'ad
Tawil

namestnik vodje obvescevalne sluzbe
sirijskih  letalskih  sil; odgovoren za
uporabo sile po vsej Siriji ter za ustra-
hovanje in mucenje protestnikov

14.11.2011
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SKLEP KOMISIJE

z dne 9. novembra 2011

o spremembi poslovnika Komisije

(2011/737|EU, Euratom)

EVROPSKA KOMISIJA JE -
ob upostevanju Pogodbe o Evropski uniji,

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti
¢lena 249 Pogodbe,

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti za
atomsko energijo in zlasti ¢lena 106a Pogodbe,

ob upostevanju Sklepa Komisije 2010/138/EU, Euratom z dne
24. februarja 2010 o spremembi poslovnika Komisije (1),

ob upostevanju Sklepa predsednika Komisije C(2011) 8000 z
dne 27. oktobra 2011 —

SKLENILA:

Clen 1

V ¢lenu 12 poslovnika Komisije se doda nova tocka 5 z nasled-
njim besedilom:

,5.  Vsak ¢lan Komisije, ki Zeli odlozZitev pisnega postopka
na podro¢ju usklajevanja in nadzora gospodarske in prora-
¢unske politike drzav ¢lanic, zlasti z euroobmogja, naslovi na
predsednika obrazlozeno zahtevo v zvezi s tem, v kateri so
izrecno navedeni vidiki osnutka sklepa, na katere se zahteva
nanasa, na podlagi nepristranske in objektivne ocene Casov-
nega vidika, strukture, utemeljitve ali rezultata predlaganega
sklepa.

Ce po mnenju predsednika navedeni razlogi niso utemeljeni
in se pri zahtevi za odlozZitev vztraja, lahko predsednik zavrne
odlozitev in se odlo¢i za nadaljevanje pisnega postopka; v
tem primeru generalni sekretar pridobi stalis¢a drugih clanov
Komisije, da se zagotovi upostevanje sklepénosti v skladu s
¢lenom 250 Pogodbe o delovanju Evropske unije. Predsednik
lahko tocko za namen njenega sprejetja tudi vklju¢i na
dnevni red naslednje seje Komisije.“

Clen 2

V ¢enu 23 poslovnika Komisije se vstavi nova tocka 5a z
naslednjim besedilom:

,5a  Posvetovanje z Generalnim direktoratom za gospo-
darske in finan¢ne zadeve je obvezno za vse pobude, ki se
nanasajo ali lahko vplivajo na rast, konkuren¢nost ali gospo-
darsko stabilnost v Evropski uniji ali euroobmodju.”

Clen 3

Ta sklep zacne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske
unije.

V Bruslju, 9. novembra 2011
Za Komisijo

Predsednik
José Manuel BARROSO

() UL L 55, 5.3.2010, str. 60.
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http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2011:296:0038:0052:SL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2011:296:0053:0054:SL:PDF
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Cena narocnine 2011 (brez DDV, skupaj s stroski posSiljanja z navadno posto)

Uradni list EU, seriji L + C, samo papirna razli¢ica 22 uradnih jezikov EU 1100 EUR na leto
Uradni list EU, seriji L + C, papirna razli¢ica + letni DVD 22 uradnih jezikov EU 1200 EUR na leto
Uradni list EU, serija L, samo papirna razli¢ica 22 uradnih jezikov EU 770 EUR na leto
Uradni list EU, seriji L + C, mesec¢ni zbirni DVD 22 uradnih jezikov EU 400 EUR na leto
Dopolnilo k Uradnemu listu (serija S — razpisi za javna narocila), Vecjezi¢no: 23 uradnih 300 EUR na leto
DVD, ena izdaja na teden jezikov EU

Uradni list EU, serija C — natecaji Jezik(-i) v skladu z 50 EUR na leto

natecajem(-i)

Naroc€ilo na Uradni list Evropske unije, ki izhaja v uradnih jezikih Evropske unije, je na voljo v 22 jezikovnih
razliCicah. Uradni list je sestavljen iz serije L (Zakonodaja) in serije C (Informacije in objave).

Na vsako jezikovno razliico se je treba naroCiti posebe;j.

V skladu z Uredbo Sveta (ES) &t. 920/2005, objavljeno v Uradnem listu L 156 z dne 18. junija 2005, institucije
Evropske unije zaasno niso obvezane sestavljati in objavljati vseh pravnih aktov v ir&¢ini, zato se Uradni list
v irskem jeziku prodaja posebe;.

Narocilo na Dopolnilo k Uradnemu listu (serija S — razpisi za javna naroc€ila) zajema vseh 23 uradnih jezikovnih
razliGic na enem vecjezicnem DVD-ju.

Na zahtevo nudi narocCilo na Uradni list Evropske unije pravico do prejemanja razli¢nih prilog k Uradnemu listu.
Naro¢niki so o objavi prilog obvesS¢eni v ,Obvestilu bralcu®, vstavlienem v Uradni list Evropske unije.

Prodaja in narocila

Narocilo na razne plaéljive periodi¢ne publikacije, kot je naro&ilo na Uradni list Evropske unije, je mozno pri nasih
komercialnih distributerjih. Seznam komercialnih distributerjev je na spletnem naslovu:

http://publications.europa.eu/others/agents/index_sl.htm

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) nudi neposreden in brezplacen dostop do prava Evropske unije. To
spletiSce omogoca pregled Uradnega lista Evropske unije, zajema pa tudi pogodbe,
zakonodajo, sodno prakso in pripravljalne akte za zakonodajo.

Za boljSe poznavanje Evropske unije preglejte spletiS¢e http://europa.eu

Urad za publikacije Evropske unije
2985 Luxemnbourg
LUKSEMBURG




